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Началась подписка-2017 на газету «Ахыска»!

СРОК ПОДПИСКИ
 ПОДПИСНАЯ ЦЕНА

город район/село

1 мес. 281,20 298,40

3 мес. 843,60 895,20

6 мес. 1 687,20 1 790,40

12 мес. 3 374,40 3 580,80

Уважаемый Зиятдин 
Исмиханович, кол-
лектив газеты ста-

новится свидетелем всех 
тех трудностей, которые вам 
приходится преодолевать 
на народном, гражданском 
и деловом пути. Конечно, с 
одной стороны Вы устаете, 
тратите силы и здоровье, 
время, но с другой сторо-
ны это Ваш характер – за-
воевателя и неутомимого 
борца в непрерывном дви-
жении Вашей жизни. 

Пусть вторая часть Ва-
шей жизни будет безоблач-
ной и счастливой, лишен-
ной преград и печальных 
неожиданностей. Так, что-
бы Вы получали удоволь-
ствие от этого путешествия, 
так, как Вы любите, с сазом, 

в окружении близких и любя-
щих людей, в сопровождении 
верного и сильного народа. 

Чтобы Вы прошли этот путь 
с гордо поднятой головой, бла-
городно, таким, каким мы при-
выкли Вас видеть, верхом на 
надежном коне, который есть 
Ваши семейные, националь-
ные, духовные ценности и прин-
ципы. Пусть они, как и прежде, 
возносят Вас на вершину уда-
чи и успеха, навстречу новым 
победам. Пусть на этом пути 
встречаются достойные друзья 
и партнеры. Пусть Всевышний 
ведет Вас и бережет от всего 
плохого!

Но как бы Вы ни находились 
в центре суеты, ни ставили 
выше интересы народа, как бы 
Вы ни любили дороги с их ла-
скающими взгляд пейзажами, 

Вы очень любите наступление 
весны и тишину цветущих са-
дов. Не лишайте себя этого 
удовольствия, останавливай-
тесь порой, чтобы побыть нае-
дине с самим собой, близкими, 
почувствовать аромат весны и 
оценить то желаемое и уже до-
стигнутое. 

В день Вашего рождения 
мы желаем Вам исполнения 
желаний и благополучного за-
вершения задуманного. 

Радуйтесь, будьте счаст-
ливы и довольны окружающим 
миром!

Будьте уверены в себе, 
уверены в детях, уверены в за-
втрашнем дне!

Будьте здоровы, имейте 
здоровое и позитивное окру-
жение!

Будьте оптимистичны, ка-
ким мы привыкли Вас видеть!

Дарите нам свое обаяние, 
нескончаемую энергию, восхи-
щайте харизмой!

Делитесь с нами новыми 
достижениями, а мы, в свою 
очередь, будем Вас поддержи-
вать и гордиться Вами!

С искренними 
пожеланиями, 

коллектив газеты 
«Ахыска», Всемирная 

ассоциация турок-ахыска и 
Турецкий этнокультурный 

центр со всеми его 
филиалами

Посвящаем Вам стихот-
ворение Вашего друга, к со-
жалению, уже покойного, 
народного поэта Азербайд-
жана Зелимхана Ягуба.

Ahıska 
Türklerinin 
Dördüncü 
Kafilesi 
Türkiye'de

Большой 
экзамен 
для 
экономики

72-Ю ГОДОВЩИНУ ДЕПОРТАЦИИ 
ПРОВЕЛИ В ТАРАЗЕ

14 ноября исполнилось 72 года со дня депортации турок-ахыска 
с родных земель. В этот день во всех странах, где проживают 
турки-ахыска, проходят различные мероприятия памяти жертв 
депортации 1944 года. 14 ноября 1944 года из Ахыска, граничащей с 
Республикой Турция, турок депортировали. Сталин и Берия посчи-
тали, что среди них много шпионов, контрабандистов, разведчиков 
и просто бандитов. 

Kazakistan’da doğum oranı artıyor

Қала тұрғындары Күншығыс елінің 
мәдениетімен танысты

И снова в путь…
Именно так неординарно хочется начать поздравление в честь 

Дня рождения нашего руководителя, лидера турок-ахыска всего 
мира, очень необыкновенного и многогранного человека Зиятдина 
Исмихановича Касанова. Потому что эта фраза – ключевая в его 
жизни, потому что с этих слов начинается его рабочий график, пото-
му что сама жизнь есть сложный путь. Потому что в дорогах про-
ходит часть его жизни, потому что дороги его ведут, испытывают 
и закаляют. Порой они тернистые, где много спусков, подъемов и 
преград, но это только укрепляет его характер, открывает перед ним 
новые возможности.  

SƏN 
YORULMADIN

Yollara baxmaqdan gözüm yoruldu,
Səni çağırmaqdan sözüm yoruldu. 
İradə yoruldu, dözüm yoruldu,
Ey mənim inadım, sən yorulmadın.

Yerlərə, göylərə saldın səs-səda,
Uca zirvələri gətirdin yada.
Üfüqlər nə qədər geniş olsa da,
Ey qolum, qanadım, 
 sən yorulmadın.

Bütün ömrün boyu yardın, yaratdın,
Arzuya yetişdin, mətləbə çatdın. 
Ruhuma uyuşdun, könlümə yatdın,
Zəhmətim, ustadım,    
 sən yorulmadın.

Düşmən bostanıma xeyli daş atdı,
Gah möhkəm tutdurdu,    
 gah yavaş atdı. 
Təmizlik, halallıq səni yaşatdı,
Məğrur istedadım, sən yorulmadın.

KaKaazazaz kik stststananan’da doğum mmmmmmm oranı arrrrtıtıttttttt yor

ҚаҚ лаа тұррғындарры ы Күншығыс ееелінің 
мәмәмәдеед нинииетететімен танысыыыыыы ты
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Нурсултан Назар-
баев принял в Акорде 
председателя правле-
ния АО «Националь-
ная компания «Астана 
ЭКСПО-2017» Ахмет-
жана Есимова, пере-
дает Kazpravda.kz.

Есимов сообщил, что 
строительные работы ве-
дутся в соответствии с 
графиком. Подготовлены 
к сдаче первые объекты, в 
том числе международные 
павильоны, площадь кото-
рых составляет 285 тыс. кв. 
м.

«Уже переданы пави-
льоны представителям 
Франции, Германии, Китая, 
Монако и Венгрии. Сле-
дующей задачей является 
завершение строительства 
тематических павильонов», 
– отрапортовал глава нац-
компании.

Президент Казахстана 
обратил внимание на необ-
ходимость использования 
объектов ЭКСПО-2017 по-
сле проведения мероприя-
тия, подготовку участия 
волонтеров, проведение 
культурных мероприятий, 
участие регионов респу-
блики, посещение между-
народной выставки отече-
ственными туристами.

Также А. Есимов доло-
жил, что до конца текуще-
го года завершится строи-
тельство казахстанского 
павильона и будет начата 
работа по его наполнению 
соответствующим темати-
ке контентом.

При этом глава «Астана 
ЭКСПО-2017» отметил, что 
все мероприятия, проводи-
мые в рамках и во испол-
нение выставки «ЭКСПО-
2017» осуществляются в 
рабочем режиме. В част-
ности, подготовлены 3 тыс. 

волонтеров, дополнительно 
предполагается привлечь 
еще порядка 1,5 тыс. 

Особое внимание Гла-
ва государства обратил на 
вопросы обеспечения пра-
вопорядка и размещения 
участников и гостей между-
народной выставки.

Председатель правле-
ния АО «Национальная 
компания «Астана ЭКСПО-
2017» сообщил, что на се-
годняшний день подготов-
лены к сдаче  1 374 квартир 
для участников мероприя-
тия.

Президент Казахстана 
отметил, что, несмотря на 
сложные экономические 

процессы, происходящие 
во всем мире, мы планиру-
ем провести значимое меж-
дународное мероприятие.

В завершение Глава го-
сударства указал на необ-
ходимость достойного про-
ведения выставки.

«Нам необходимо мак-
симально использовать 
новые инновационные тех-
нологии, которые будут 
демонстрироваться на вы-
ставке зарубежными участ-
никами», – сказал Нурсул-
тан Назарбаев.

Н. Назарбаев принял главу 
«Астана ЭКСПО-2017»

Казахстанцев приглашают работать в 
павильоне Швейцарии на ЭКСПО-2017

Кроме русского и казахского кандидатам необходимо знать 
французский, немецкий или итальянский.

Комиссариат Швейцарии намерен привлечь к работе в своем национальном пави-
льоне на Международной специализированной выставке «ЭКСПО-2017» около 20 ка-
захстанцев. Об этом в интервью Kazpravda.kz сообщил комиссар национального пави-
льона Швейцарии Мануэль Залхли.

Важным критерием отбора станет владение языками Швейцарии.
«Для работы в павильоне нам необходимо около 50 человек, из них 40% персонала 

мы хотим нанять в Казахстане. Нам хочется, чтобы у нас работало как можно больше 
казахстанцев, но для этого нужно владеть одним из языков Швейцарии – французским, 
итальянским или немецким, а также знать что-нибудь о Швейцарии», – отметил Залхли.

Также он сообщил, что около 30 человек приедут из Швейцарии. 
«Они, к сожалению, не говорят по-казахски, но владеют русским, английским языка-

ми. Также мы рассматриваем возможность привлечения представителей, владеющих 
китайским языком, поскольку ожидается большой приток туристов из Китая», – отметил 
комиссар.

Kazakistan'ın Başkenti Astana, National 
Geographic Traveler Ödülü'nü Aldı

National Geographic Traveler dergisinin (Rusya) yayın ekibi, dinamik gelişimi ve yük-
sek turizm potansiyeli nedeniyle ’Geleceğin Kenti’ özel ödülünü Kazakistan’ın başkenti 
Astana’ya sundu.

National Geographic Traveler dergisinin (Rusya) yayın ekibi, dinamik gelişimi ve yüksek 
turizm potansiyeli nedeniyle 'Geleceğin Kenti' özel ödülünü Kazakistan'ın başkenti Astana'ya 
sundu.

Ödül töreni (NGTA) töreni, perşembe akşamı Moskova'da yapıldı. Derginin Baş Editörü 
Olga Yakovina, uluslararası NGTA'nın turizm sektörünün Oscarları olduğunu vurguladı. Ya-
kovina, «Kazakistan, büyük bir potansiyele sahip, umut verici bir destinasyon. Giderek daha 
fazla ilgi çekiyor. Biz de, turizm ve seyahat alanlarında önde gelen uluslararası ve Rusça bir 
dergi olarak bunu gözardı edemedik» dedi.

Ödüller, turizm alanında dünyanın dört bir yanındaki en iyi destinasyonları, şirketleri, 
gemi seyahatlerini ve havaalanlarını seçmeye odaklanan, yıllık olarak düzenlenen uluslararası 
etkinlik. Derginin online (Rusya) okurları en iyileri seçmek için 8 Eylül ile 6 Kasım tarihleri 
arasında 23 kategoride oy verdi. 

 İSTANBUL
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ПРОЕКТ «ЛЕТОПИСЬ НЕЗАВИСИМОСТИ»

2008 год стал экза-
меном для экономики, 
который Казахстан с 
честью выдержал. 

Проверка 
на устойчивость 

 В 2008 году глобальный 
экономический кризис от-
разился на всех экономиках 
мира. Не стала исключением 
и казахстанская. Резкие коле-
бания цен на нефть и другие 
экспортные товары, неста-
бильность на рынках ценных 
бумаг, угроза банковскому сек-
тору из-за огромного числа не-
работающих кредитов. Чтобы 
компенсировать колебания, в 
2008 году в Казахстане впер-
вые было принято решение 
прибегнуть к средствам На-
ционального фонда.

 Еще в 2000 году, когда Пре-
зидент своим указом создал 
Национальный фонд, он опре-
делил его ключевые функции 
– обеспечение стабильного 
социально-экономического 
развития страны, накопление 
финансовых средств для бу-
дущих поколений (сберега-
тельная функция) и снижение 
зависимости экономики от 
воздействия неблагоприятных 
внешних факторов (стабили-
зационная функция). 

 Целевой трансферт из на-
копленных средств в размере 
607,5 млрд тенге и стал первой 
стабилизационной мерой. Эти 
средства пошли на капитали-
зацию АО «Фонд националь-
ного благосостояния (ФНБ) 
«Самрук-Казына», сформиро-
ванного для реализации мер 
по обеспечению устойчивого 
развития экономики. На ФНБ 
была возложена миссия по ис-
полнению антикризисных про-
грамм, принятых Правитель-
ством, Национальным банком 
и Агентством финансового 
надзора. 

Благодаря этим мерам 
экономика Казахстана успеш-
но справилась с негативны-
ми последствиями мирового 
финансово-экономического 
кризиса. Удалось поддержать 
экономический рост, сдержать 
рост инфляции и безработицы, 
обеспечить исполнение всех 
гарантированных социальных 
обязательств государства. 

Тем не менее рост ВВП в 
2008 году составил лишь 3,2%, 
притом, что в предыдущие 
годы он находился в пределах 
8-10%. Рост реальной заработ-
ной платы достиг только 2,5%. 
Средняя заработная плата по 
всем секторам экономики со-
ставила 60 734 тенге. 

Давление глобального кри-
зиса на экономику возраста-
ло, и 25 ноября 2008 года по 
поручению Президента был 
утвержден План совместных 
действий Правительства, На-
ционального банка и Агент-
ства по регулированию и 
надзору финансового рынка 
и финансовых организаций 
по стабилизации экономи-
ки и финансовой системы на 
2009-2010 годы. В плане были 
определены пять приоритет-
ных направлений: стабили-
зация финансового сектора, 
решение проблем на рынке 

недвижимости, поддержка 
малого и среднего бизнеса, 
развитие агропромышленного 
комплекса, реализация инно-
вационных, индустриальных и 
инфраструктурных проектов. 

На продолжение анти-
кризисных мер в 2009 году из 
Национального фонда в ре-
спубликанский бюджет был 
направлен второй транш в 
объеме 347,9 млрд тенге. 

Позднее, анализируя пре-
одоление финансового кри-
зиса 2007-2008 годов, Прези-
дент подчеркнет в Послании 
народу 30 ноября 2015 года, 
что в тот момент важность и 
правильность решения о соз-
дании Национального фонда 
стала абсолютно ясной.

«Почти 20 миллиардов дол-
ларов, 14% ВВП Казахстана, 
было выделено на поддержа-
ние занятости, ремонт и стро-
ительство дорог, благоустрой-
ство городов и сел. Помощь 
получили банковский сектор, 
фермерские хозяйства, малый 
и средний бизнес», – отметит 
Глава государства.

Главная цель – 
рост благосостояния

 Эта идея «красной нитью» 
проходит в февральском По-
слании Президента, она отра-
жена и в названии документа: 
«Рост благосостояния граждан 
Казахстана – главная цель го-
сударственной политики».

В начале своего выступле-
ния на совместном заседании 
палат Парламента 6 февраля 
Глава государства подчеркнул, 
что это Послание является ло-
гическим продолжением Посла-
ний 2006 и 2007 годов, которые 
были посвящены Стратегии 
вхождения Казахстана в число 
50 наиболее конкурентоспособ-
ных государств мира, модер-
низации общества и иннова-
ционному развитию экономики 
страны, в целях реализации ко-
торой принята программа «30 
корпоративных лидеров».

В условиях ухудшения ми-
ровой конъюнктуры Президент 
призвал к активизациии внутрен-
них инвестиционных ресурсов, 
повысить роль государствен-
ных холдингов, институтов раз-
вития, социально-предприни-
мательских корпораций. 

Глава государства в По-
слании дал ряд поручений 
Правительству, в том числе по 
обеспечению продовольствен-
ной безопасности страны и 
увеличению экспортного по-
тенциала агропромышленного 
комплекса. 

Особое внимание 
уделялось 
финансовому 

сектору

 «Правительству, Нацбан-
ку, Агентству по финнадзору 
необходимо сформировать 
действенные механизмы си-
стемного и оперативного реа-
гирования государства на 
угрозы финансовой неста-
бильности и укрепить дове-
рие международных рынков к 
экономике Казахстана, – го-
ворится в Послании. – Надо 
системно укрепить работу 

Агентства финансового надзо-
ра. Главной задачей агентства 
совместно с Национальным 
банком и Министерством фи-
нансов должно стать повыше-
ние конкурентоспособности и 
устойчивости финансовой си-
стемы страны, особенно бан-
ковского сектора. Жизнь будет 
вносить коррективы в наши 
планы. Мы должны быть гото-
вы. Надо усвоить уроки, препо-
данные ипотечным кризисом в 
США, оказавшим серьезное 
влияние на наши банки».

Теперь АФН поручено внима-
тельно отслеживать ситуацию в 
каждом банке и в случае необ-
ходимости принимать превен-
тивные и действенные меры.

«Государственная под-
держка не может быть одно-

сторонней, и банки должны 
взять на себя свою часть ри-
сков. Если акционеры банков 
не желают или не способны 
привлекать дополнительные 
ресурсы для своего развития, 
то государство должно быть 
готово принять необходимые 
меры. При этом процесс ре-
гулятивного вмешательства 
должен быть предельно про-
зрачен и предсказуем для 
всего банковского сектора», – 
подчеркнул Президент.

Подготовка 
к ответственной 

миссии

 В 2008 году Казахстан на-
чал активную подготовку к 
председательству в 2010 году 
в Организации по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ). 

«За годы независимости 
Казахстан стал полноправным 
членом мирового сообщества, 
чьи инициативы практически 
всегда получали широкую 
поддержку и осуществлялись 
на практике, – подчеркивал 
Президент в Послании народу 
Казахстана в 2008 году. – До-
казали свою востребованность 
созданные по инициативе 
или при непосредственном 
участии Казахстана межгосу-
дарственные объединения, 
заложившие основу для по-
строения эффективной систе-
мы региональной безопасно-
сти – СВМДА, ШОС, ОДКБ. 
Мы должны и дальше укре-
плять наше экономическое и 
политическое сотрудничество 
с Россией, Китаем и государ-
ствами Центральной Азии. 
Создавать прочную основу 
для стабильности, открытого 
диалога и взаимодействия в 
регионе. В целях укрепления 

безопасности в Центрально-
Азиатском регионе мы рас-
ширяем также конструктивное 
взаимодействие с США, ЕС 
и НАТО. Сегодня наша стра-
на вышла на качественно но-
вый уровень международного 
признания. Убедительным 
свидетельством этого стало 
решение о председательстве 
Казахстана в Организации по 
безопасности и сотрудниче-
ству в Европе в 2010 году».

Тогда же Глава государства 
поручил разработать специ-
альную программу «Путь в Ев-
ропу». Она была направлена 
на расширение контактов с ли-
дерами европейского бизнеса 
и науки, развитие экономиче-
ского сотрудничества, привле-
чение технологий и изучение 

опыта управления. Программа 
предусматривала совершен-
ствование казахстанского наци-
онального законодательства, 
приведение его в соответствие 
с передовыми мировыми стан-
дартами. Также в ней было 
представлено стратегическое 
видение председательствова-
ния Казахстана в ОБСЕ.

Огни в пути

 Одним из важнейших со-
бытий года было праздно-
вание 10-летия столицы Ка-
захстана – Астаны, которое 
страна отметила с небывалым 
размахом. Юбилей стал боль-
шим всенародным праздни-
ком, отмечался не только в 
столице, но и в регионах. Мно-
гие области сделали подарки 
Астане. Среди них – площадь 
перед зданием цирка (Кара-
гандинская область), площадь 
«Жастар» (Алматы), сквер 
у центральной мечети «Нур 
Астана» (Мангистауская об-
ласть), памятники Герою Со-
ветского Союза Б. Момышулы 
(Жамбылская область) и па-
мятник Ж. Жабаеву (Алматин-
ская область), мемориальный 
комплекс Герою Советского 
Союза А. Молдагуловой (Ак-
тюбинская область) и многие 
другие.

Старт праздничным торже-
ствам был дан 30 июня, когда 
Глава государства открыл це-
ремонию поднятия Государ-
ственного флага на курганном 
комплексе «Атамекен» и по-
здравил казахстанцев с пред-
стоявшим юбилеем. Главный 
праздник 6 июля начался с це-
ремонии открытия монумента 
«Қазақ елі», который, по сло-
вам Нурсултана Назарбаева, 
призван символизировать пре-
емственность поколений.

Президент неоднократно 
подчеркивал, что 10-летие 
Астаны имеет важное полити-
ческое значение, это – обще-
национальное мероприятие, 
которое должно придать новый 
импульс развитию не только 
столицы, но и всей страны. 

Специально к праздни-
ку была учреждена юбилей-
ная медаль «Астананың 10 
жылдығы», которой были удо-
стоены около 30 тыс. человек 
по всей республике.

Еще одним уникальным со-
бытием был отмечен 2008 год 
в истории Казахстана. Впер-
вые наша страна принимала 
на своей территории факел 
Олимпиады. Огонь, зажжен-
ный 24 марта в Афинах на 
священной горе Олимп и по-
бывавший на месте проведе-
ния летних Игр в Пекине, при-
был в Алматы 1 апреля 2008 
года. Первым факелоносцем 
летней Олимпиады стал Пре-
зидент Казахстана Нурсул-
тан Назарбаев. Он открыл 
международную кругосветную 
эстафету олимпийского огня, 
пронеся факел на первом ее 
этапе на высокогорном катке 
«Медеу».

– Сейчас на глазах все-
го мира многонациональный 
народ Казахстана дает свое 
благословение олимпийскому 
факелу мира, – сказал Глава 
государства, выступая на це-
ремонии. – Мы рады, что этот 
факел будет служить путевод-
ной звездой XXIX Олимпий-
ским играм, которые пройдут 
в этом году в Китае, в гостях 
у нашего великого соседа и 
друга. Уверен, что пекинская 
олимпийская миссия откроет 
новый путь глобального раз-
вития спорта в XXI веке.

Этот год в истории ока-
зался очень насыщенным со-
бытиями. На форуме стипен-
диатов программы «Болашак» 
Президент выдвинул идею 
разработки национального 
проекта «Интеллектуальная 
нация-2020». В 2008-м зало-
жена основа традиции отме-
чать социально ответствен-
ных лидеров бизнеса, Глава 
государства подписал указ о 
проведении ежегодного кон-
курса по присуждению награ-
ды «Парыз».

В этом же году начал 
полноценную «жизнь» Тамо-
женный союз. В октябре Ка-
захстан, Беларусь и Россия 
сформировали Комиссию ТС, 
и, несмотря на то что решение 
о создании объединения было 
принято годом ранее, «точ-
кой отсчета» деятельности 
объединения считается дата 
появления наднационального 
органа.

В высшей степени плотным 
оказался и рабочий график 
Президента, в котором в пол-
ной мере нашла отражение 
вся палитра общественно-
политической жизни страны. 
Главой государства было со-
вершено 19 рабочих поездок 
по регионам страны.

Казахстан в 2008 году вы-
держал первый удар глобаль-
ного кризиса, впереди страну 
ждали новые испытания, с 
которыми мы всегда справля-
лись успешно, закалялись и 
достигали новых высот.

Большой экзамен для экономики
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Мукомольные ком-
пании увеличили 
экспорт на рекордные 
36%.

 За три квартала текущего 
года казахстанские произво-
дители муки выпустили 2,9 
млн тонн продукции — плюс 
6,5% к аналогичному перио-
ду годом ранее. Такие дан-
ные приводит energyprom.kz.

Регионы-лидеры — Коста-
найская область (27,2% от 
РК, 798,5 тыс. тонн, плюс 9% 
за год), ЮКО (19,9% от РК, 
582 тыс. тонн, плюс 1,3% за 
год) и Акмолинская область 
(11,2% от РК, 329,2 тыс. тонн, 
плюс 32,5% за год — самый 
высокий темп роста по РК).

Пшеничной и ржано-
пшеничной муки мелкого 
помола было произведено 
2,7 миллиона тонн, на 7,8% 
больше, чем годом ранее.

На топ-3 регионов-
производителей пришлось 
62,5% всего объема выпу-
щенной продукции.

Среди больших пред-
приятий регионов-лидеров 
— такие компании, как АО 
«Костанайский Мельком-
бинат», ТОО «Маб», ТОО 
«Азия Уны» (Костанайская 
область), ТОО «Алтын-Дан», 
ТОО «Корпорация Атаме-
кен», ТОО «Югпищепром» 
(ЮКО), ТОО «Урожай», ТОО 
«Inter Trade» (Акмолинская 
область) и т. д.

Казахстанские производи-
тели покрывают 99,9% спро-
са в сегменте. Импорт муки 
сократился в 4 раза и соста-
вил всего 2 тыс. тонн.

Примечательно, что экс-
порт подскочил сразу на ре-
кордные 36,2%, до 1,6 млн 
тонн — это 59,7% от всего 

объема ресурсов муки по 
РК.

В многолетней динамике 
последние годы отмечалось 
сокращение экспортных объ-
емов. Например, показате-
ли 2015 года уступили 2014 
на 1,2%, 2014 не дотянул до 
2013 на 1,7%.

В то же время показате-
ли значительного прироста 
текущего года позволяют 
предположить, что по итогам 
2016 может быть установлен 
новый рекорд экспортных по-
ставок муки для РК.

40,8% от общего объема 
поставок муки на внешние 
рынки пришлось на страны 

СНГ (654 тыс. тонн). Из них 
80,3% отправлено в Узбе-
кистан (525 тыс. тонн). Еще 
59,2% пришлось на про-
чие страны мира (950 тыс. 
тонн), из которых 98,7% 
отправлено в Афганистан 
(937,5 тыс. тонн).

В стоимостном выраже-

нии объемы экспорта за 9 
месяцев составили 339,8 
млн долларов США (на 2,6% 
меньше, чем в аналогичном 
периоде годом ранее).

Поставки самой пшени-
цы и меслина на внешние 
рынки составили 3 млн 
тонн, из которых 72,7% 
пришлось на страны СНГ 
(из них 47,9% - на Узбеки-
стан). На прочие страны 
пришлось 27,3% поставок 
пшеницы, из которых 30,5% 
отправлено в Китай.

В стоимостном выраже-
нии это составило 474,8 
млн долларов, на 2,6% 
больше, чем годом ранее.

Казахстан поставил на внешние 
рынки муки на $ 340 млн

Эксперты Societe 
Generale опубликова-
ли свой прогноз.

Евро, вероятно, достигнет 
паритета с долларом США 
весной 2017 года, перед пре-
зидентскими выборами во 
Франции, прогнозируют экс-
перты Societe Generale.

По мнению экспертов, 
европейская валюта может 
ослабнуть к этому времени 
на фоне роста политической 
неопределенности в Европе 
в связи с предстоящими пре-
зидентскими и парламент-
скими выборами в ряде 
стран, а также стимулирую-
щих мер Европейского цен-
трального банка (ЕЦБ), пи-
шет Интерфакс-Казахстан.

Курс евро относительно 
американской валюты упал 
более чем на 6% с момен-
та президентских выборов 
в США на опасениях, что 
избрание президентом До-
нальда Трампа будет спо-
собствовать росту протек-
ционистских и популистских 
сил в Европе, пишет газета 
Financial Times.

Согласно прогнозу Societe 
Generale, курс евро опустит-
ся до 1 доллара к марту 2017 
года и будет составлять по-
рядка 1,09 долларов в конце 
следующего года.

«Нервозность, связанная 

с политическими перспекти-
вами, а также возможностью 
очередного успеха попули-
стов будут удерживать евро 
под давлением», — отмечает 
аналитик банка Кит Джакс.

По его словам, опасения 
инвесторов в настоящее вре-
мя ощущаются на долговых 
рынках, где спред между до-
ходностями долговых обяза-
тельств Италии и Германии 
увеличился до максимума с 
2013 года.

В Италии 4 декабря 2016 
года пройдет референдум 
по конституционной рефор-

ме, в ходе которого гражда-
не страны будут голосовать 
по предложенным премьер-
министром Маттео Ренци 
изменениям конституции, 
предполагающим, в частно-
сти, сокращение полномо-
чий Сената и, по сути, упро-
щающим процесс принятия 
новых законов правитель-

ством. М. Ренци пообещал 
уйти в отставку, если страна 
выскажется против его пред-
ложений.

Помимо этого, 4 декабря 
пройдут повторные прези-
дентские выборы в Австрии, 
где, согласно опросам об-
щественного мнения, наи-
большую поддержку имеет 
кандидат от ультраправой 
Австрийской партии свободы 
Норберт Хофер.

В марте пройдут пар-
ламентские выборы в Ни-
дерландах, в апреле — пре-
зидентские выборы во 

Франции, осенью 2017 
года — парламентские 
выборы в Германии.

Во всех этих стра-
нах политикам, пред-
ставляющим дей-
ствующие власти, 
противостоят канди-
даты от партий евро-
скептиков, выступаю-
щих против нынешней 
политики еврозоны в 
отношении иммигра-
ции, пишет FT.

Ослабление евро являет-
ся благоприятным фактором 
для ЕЦБ.

Многие эксперты ожида-
ют, что ЕЦБ продлит срок 
действия программы коли-
чественного смягчения (QE), 
завершить которую в настоя-
щее время планируется по-
сле марта 2017 года.

Великобритания потеряла 
15% миллионеров

Общий объем материальных благ в мире 
увеличился до 256 трлн долларов.

Число долларовых миллионеров в Великобритании снизилось на 
15% из-за решения большинства британцев покинуть состав Евросо-
юза, что в итоге привело к падению курса фунта стерлингов, переда-
ет агентство Bloomberg со ссылкой на отчет Credit Suisse Group AG.

Благосостояние домохозяйств в Соединенном Королевстве сни-
зилось на 1,5 трлн долларов, или 10%, в течение 12 месяцев к июню 
2016 года, что стало прямым следствием Brexit, согласно ежегодно-
му отчету второго крупнейшего банка Швейцарии. Об этом пишет 
информационное агентство Vesti Finance. 

Конец 2015 года и весь 2016 год выдались для Британии доволь-
но бурными, говорится в отчете, в это время отмечались резкое сни-
жение обменного курса национальной валюты и падение фондовых 
рыков. Сейчас сложились неопределенные перспективы как для эко-
номики в целом, так и для благосостояния домохозяйств.

В Британии 14 трлн долларов от всех денежных средств в част-
ном секторе принадлежат около 49 млн взрослых, из которых почти 
5% владеют состоянием в 1 млн долларов или больше. Неожидан-
ный для многих итог голосования 23 июня заставило фунт стерлин-
гов подешеветь на 15% и отправил местный фондовый рынок в его 
самое серьезное пике в течение одного дня с момента финансового 
кризиса 2008 года.

Япония стала лидером по количеству миллионеров в течение 12 
месяцев, богатство домохозяйств в третьей по величине экономике 
мира увеличилось на 19% - до 24 трлн долларов на фоне укрепле-
ния иены по отношению к американскому доллару. Богатство домо-
хозяйств США при этом увеличивалось восьмой год подряд — за 12 
месяцев его размер увеличился до 85 трлн долларов.

На Японию, США и Германию приходится наибольшее количе-
ство новых миллионеров, поскольку число людей во всем мире, чье 
состояние составляет 1 млн долларов или больше, выросло на 596 
тыс. — до 32,9 млн человек. Самые быстрые темпы роста числа мил-
лионеров ожидаются в Китае (рост на 73%), а также в Индии, Австра-
лии и Канаде.

Общий объем материальных благ в мире увеличился на 1,4% за 
12 месяцев к июню 2016 года — до 256 трлн долларов на фоне до-
вольно слабого экономического роста. К 2021 году, согласно прогно-
зу Credit Suisse, этот показатель достигнет 334 трлн долларов.

Евро достигнет паритета 
с долларом в марте 2017 года

Комитет по культуре Турецкого этнокультурного 
центра ТЭКЦ РК совместно с ОО «Женщины Ахыска» 
в целях возрождения самобытных культурных тради-
ций и формирования толерантного поведения в семье 
проводит четвертый республиканский конкурс «Ахыска 
кызлары». Конкурс проводится на турецком, казахском 
и русском языках

Конкурс состоит из двух этапов. Первый этап – об-
ластной, и проводится в областных центрах. Заявки на 
участие в республиканском конкурсе направляются в 
офис ОО «Женщины Ахыска» до 1 марта 2017 года. Вто-
рой этап – республиканский, проводится в г. Алматы в 
третьей декаде марта.

К участию в конкурсе приглашаются девушки-ахыска 
Казахстана в возрасте от 16 до 25 лет.

Условия проведения конкурса:
1. Визитная карточка.
2. Художественное чтение наизусть произведений 

прозы или поэзии на тему «Женщины Востока» на ту-
рецком и казахском языках. 

3. «Я – звезда». Конкурс песни и танца.
4. Какой вы видите образ турецкой девушки.
5. Фольклорный конкурс на знание поговорок и по-

словиц турецкого народа.
6. Показ моды «Жемчужина Востока». Демонстрация 

3-х нарядов в национальном турецком, казахском и со-
временном стиле. Дефиле с историческими костюмами.

Вне конкурса:
Демонстрация знаний, умений, навыков обрядов, 

традиций, народного фольклора на тему «Истоки куль-
турного наследия».

Время выступления конкурсанток в каждом туре – 3 
минуты.

При оценке мастерства конкурсанток учитывается:
- Мастерство художественного чтения и оригиналь-

ность выбора художественного текста.
- Сценическое искусство и манера исполнения песни.
- Историческая, национальная, художественная цен-

ность и практическая направленность избранных произ-
ведений и текстов.

Победители конкурса будут награждены дипломами 
и ценными призами комитета по культуре ТЭКЦ РК.

Звоните, приходите, будет очень интересно!

Наш адрес: г. Алматы, улица Кунаева, 38/61, 
уг.ул. Макатаева, 4 этаж, офис 403.

Телефон: 244-13-50, 87018316273.

ОБЪЯВЛЕНИЕ
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Kazakistan’da yabancı doğrudan 
yatırımlar %25 oranında artış gösterdi

Kazakistan Yatırımlar ve Kal-
kınma Bakanı Jenis  Kasımbe-
kov, 2016 yılının ilk altı ayında 
yabancı doğrudan yatırımların 
%25 oranında artış gösterdiğini 
ve 9,3 milyar dolar olarak ger-
çekleştiğini bildirdi. 

Bakan’ın belirttiklerine göre, doğrudan yatırımların % 60’i madencilik ve keşif 
çalışmaları ,%15’i imalat sektörü,  %9’u ticarete ,%5’i inşaat sektörüne ve %12’si 
diğer sektörlere düşüyor.  Bununla birlikte, bu yıl yabancı yatırımların en çok me-
talürji  ve imalat sektörlerine yapıldığı bildirildi. Geçtiğimiz yılla kıyaslandığında  
metalürji ve imalat sektörüne yapılan yabancı yatırımlar %26,5 oranında arttı. Ba-
kan konuyla ilgili açıklamada şu ifadeleri kullandı: “Yabancılar genellikle doğal 
kaynakların işletildiği ve çıkarıldığı sektörlere yatırım yapmayı tercih ediyorlar. 
Bu da bu sene bütün yabancı yatırımların %60’ını oluşturdu.”

Kazakistan’da doğum oranı artıyor
 Kazakistan’da doğum oranı-

nın  artış eğilimi gösterdiği açık-
landı. 2016 yılının ilk dört ayında 
131 bin yeni bebek doğduğu bu 
rakam 2015 yılının tümü için 127 
bin dolayındaydı.  2013-2015 dö-
neminde Kazakistan’da doğum 
oranının artış değil azalış göster-
diği biliniyor. 2015 yılından iti-
baren ise doğum oranı artmaya 
başlayıp bu yıl da aynı tempo ile 
devam etti.Ülkede genç ailelerin 
kalabalıklaştığı ve bu kalabalık aile 
oluşturma isteğinin de arttığı, an-
cak sosyal desteğin hala zayıf kal-
dığı belirtiliyor.

Nazarbayev resminin yer aldığı 
10.000 tengelik banknotlar 

piyasaya sürülüyor
1 Aralık tarihi Nursultan 

Nazarbayev’in göreve geliş günü 
olması dolayısıyla resmi olarak  
İlk Cumhurbaşkanı Günü olarak 
kutlanmaya geçen sene başlandı. 
Bu sene Nazarbayev’in  göreve ge-
lişinin  22. yıl dönümü kutlamala-
rı kapsamında konser ve benzeri 
etkinliklerin yanı sıra Nazarba-
yev için bir sürpriz hazırlandığı 
duyuruldu. Kazakistan Merkez 
Bankası, Nazarbayev’in resminin 
yer aldığı yeni 10.000 tengelik banknotların piyasaya çıkarılmasını planlıyor. MB 
Başkanı Daniyar Akişev konuyla ilgili açıklamada bir ülkenin gelişmesine büyük 
katkıda bulunan devlet simaların banknotlara yerleştirilip çıkartılmasını, devlet 
fikirlerini en güzel ve alışılmış ifade biçimi olarak niteledi.

Astana’da dondurucu soğuklar
Moğolistan’ın başkenti 

Ulanbator’dan sonra dünya-
nın en souk 2. başkenti olan 
Astana’da hava sıcaklığının 
bazn -40 dereceye kadar dü-
şeceği açıklandı ve 1 ila 9 
arası sınıfl ara giden öğren-
ciler için okullar tatil edil-
di. Kazakisrtan’ın merkez, 
kuzey ve doğu bölgelerinde 
aşırı derece düşen sıcaklııklar 
önümüzdeki üç gün içinde 
gündüz en yüksek -18 olur-
ken gece sıcaklıklarının -31 
ila -33 derece arasında değiş-
mesi bekleniyor. Ortalamaların üstünde soğuk giden havaların 23 kasıma kadar 
bu şekilde devam etmesinin beklendiğini açıklayan Kazhidromet, Astana’da  ve 
ülkenin doğusunda gece sıcaklığının - 40′a düşeceğini açıkladı.
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Глава Чехии приедет на ЭКСПО-2017 

Нурсултан Назарбаев провел встречу с ми-
нистром иностранных дел Чешской Республи-
ки Любомиром Заоралеком. 

Во время встречи были обсуждены вопросы межгосудар-
ственного взаимодействия, а также ход реализации ранее 
заключенных договоренностей. Президент подчеркнул сло-
жившиеся дружеские отношения двух стран.

Глава государства отметил, что во время визита чешско-
го лидера в нашу республику в 2014 году были обозначены 
меры по дальнейшему улучшению двустороннего сотрудни-
чества.

Кроме того, Президент обратил внимание на схожие пути 
становления независимости двух государств, пройденные в 
конце прошлого столетия.

– Уникальным можно назвать процесс безболезненного 
становления государственности в Чешской Республике. В 
настоящее время, несмотря на имеющиеся экономические 
сложности в Европе, ваша страна развивается положитель-
ными темпами, став членом ЕС, НАТО, – сказал Нурсултан 
Назарбаев.

В свою очередь министр иностранных дел Чешской Ре-
спублики передал личное письмо от М. Земана и отметил, 
что Глава Чехии планирует принять участие в открытии 
Международной выставки «ЭКСПО-2017», сообщила пресс-
служба Президента. 

Глава нацкомпании 
встретился с мини-
стром регионального 
развития Чешской 
Республики Карлой 
Шлехтовой.

В Астане состоялась 
встреча председателя прав-
ления АО «НК «Астана 
ЭКСПО-2017» Ахметжана 
Есимова с министром ре-
гионального развития Чехии 
Карлой Шлехтовой, передает 
Kazpravda.kz со ссылкой на 
пресс-службу нацкомпании. 

Есимов проинформиро-
вал чешскую делегацию о 
заключительном этапе хода 
подготовки к международной 
выставке. 

«Мы рады, что Чехия 
представит свое видение по 
использованию возобновля-
емых источников энергии на 

нашей выставке. Я уверен, 
что это укрепит дружеские 
отношения между нашими 
странами и расширит тури-
стические возможности», – 
сказал Ахметжан Есимов. 

Как отметила министр 
Шлехтова, Казахстан под-
нимает один из важнейших 
вопросов в мире – исполь-
зование альтернативных ис-
точников энергии. 

«Мы с удовольствием 
представим свои новейшие 
технологии в данном направ-
лении. 15 июля мы проведем 
Национальный день Чешской 
Республики на территории 
выставки», – заявила ми-
нистр. 

Доля развития ВИЭ в 
Чехии составляет 13%. За 
Чехией закреплен индивиду-
альный павильон площадью 
292,5 кв. м. 

К сегодняшнему дню 
свое участие на выставке 
«ЭКСПО-2017» подтвердили 
106 стран, 101 государство 
назначило своих комисса-
ров, 90 стран подписали до-
говор участия.

Международная спе-
циализированная выставка 
пройдет в Астане с 10 июня 
по 10 сентября 2017 года.

Теги: Национальный день Чехии 
на ЭКСПО-2017 пройдет 15 июля

Инвестиционные ме-
неджеры, производители и 
потребители сделали мак-
симальное за девять лет 
количество ставок на цены 
на нефть WTI на фоне сиг-
налов о предстоящем росте 
волатильности, сообщает 
Bloomberg.

Хедж-фонды и спекулян-
ты за неделю, завер-
шившуюся 15 ноября, 
сделали 1,47 млн ставок 
на повышение и сниже-
ние цен на нефть, сви-
детельствуют данные 
Комиссии по торговле 
товарными фьючер-
сами США. Это макси-
мальное число ставок с 
2007 года. Индекс CBOE 
Crude Oil Volatility Index, 
отражающий волатиль-
ность нефтяных цен, 
достигал максимума с апре-
ля, пишет информационное 
агентство Vesti Finance.

«Существует напряжен-
ность на рынке, поскольку и 
производители, и потребите-
ли беспокоятся о том, примет 

ОПЕК решение 30 ноября 
или нет, — отметил аналитик 
Citi Futures Perspective Тим 
Эванс. — Они хотят быть за-
щищены от неожиданных из-
менений цен».

Число чистых длинных по-
зиций на нефть WTI выросло 
впервые с середины октября 
— на 3906, до 163 321 фью-

черса и опциона. Фонды уве-
личили число коротких пози-
ций на 14%, число длинных 
позиций — на 8,1%. За отчет-
ную неделю стоимость неф-
ти WTI выросла на 1,8%, до 
45,81 доллара за баррель.

В сентябре члены ОПЕК 
на неформальной встрече 
в Алжире договорились об 
ограничении добычи в диапа-
зоне 32,5−33 млн б/с, однако 
договоренностей по конкрет-
ным лимитам для каждой из 
стран картеля пока нет. Ожи-
дается, что решение будет 
принято на заседании ОПЕК 

30 ноября в Вене.
Инвесторы оце-

нивают шансы на за-
ключение членами 
ОПЕК соглашения об 
ограничении добычи. 
Министр энергетики, 
промышленности и 
минеральных ресур-
сов Саудовской Ара-
вии Халед аль-Фалех 
сообщил телеканалу 
«Аль-Арабия», что он 
настроен оптимистично 

в отношении сделки. Между 
тем только 7 из 20 аналити-
ков, опрошенных Bloomberg 
на прошлой неделе, счита-
ют, что ОПЕК сможет рас-
пределить квоты по добыче 
между странами.

Сигналы о предстоящем росте волатильности побуждают произво-
дителей и потребителей делать ставки.

Ставки на нефть на максимуме за 9 лет

Тарифы 
на электроэнергию 

могут пересмотреть

Министерство энергетики 
предлагает укрупнить энер-
гопередающие организации. 
Законопроект об этом на за-
седании правительства пре-
зентовал министр энергетики 
Канат Бозумбаев, сообщает 
корреспондент центра дело-
вой информации Kapital.kz.

Как заявил глава Минэ-
нерго, в Казахстане по состо-
янию на 1 ноября текущего 
года количество энергопе-
редающих организаций со-
ставляет 160 юридических 
лиц. Результатом отмены 
лицензирования в 2012 году 
данного вида деятельности 
явилось увеличение динами-
ки числа этих компаний. 

Вместе с тем разработан-
ный законопроект предпо-
лагает внесение изменений 
и дополнений в два кодекса 
и три закона. Это Налого-
вый кодекс и Кодекс об ад-
министративных правона-
рушениях (КоАП), законы 
«Об электроэнергетике», «О 
естественных монополиях 
и регулируемых рынках» и 
«О государственном имуще-
стве». 

«Вопросы укрупнения 
энергопередающих органи-
заций рассматриваются в 
проекте закона по пяти основ-
ным механизмам. Это осво-
бождение от корпоративного 
подоходного налога (КПН) 
и налога на имущество при 
принятии бесхозяйственных 
электрических сетей. Также 
предусматривается снятие 
запретов для энергопереда-
ющих организаций, наложен-
ного законодательством «О 
естественных монополиях» 
на возможность пересма-
тривать предельные уровни 
тарифов. Однако это будет 

возможно при расширении 
электрических сетей, пере-
дачи электрических сетей, 
находящихся на балансе го-
сударственных предприя-
тий, и поэтапном введении 
требований к деятельности 
энергопередающих органи-
заций», — рассказал Канат 
Бозумбаев. 

Рынок угля и электро-
энергии ждут реформы 

Министр энергетики за-
метил, что уполномочен-
ный орган, осуществляю-

щий регулирование в сфере 
естественных монополий, 
наделяется правом пересма-
тривать предельный уровень 
тарифов на регулируемые 
услуги энергопередающих 
организаций в случае приня-
тия ими электрических сетей 
на баланс или в доверитель-
ное управление. А также в 
безвозмездное пользование 
от государственных юриди-
ческих лиц и органов, бесхо-
зяйственных электрических 
сетей. 

Проектом закона преду-
сматривается требование к 
энергопередающим органи-

зациям с поэтапным введе-
нием их в действие. Первое 
— это наличие диспетчерско-
го технологического управ-
ления не позднее 1 января 
2018 года. Второе — наличие 
служб укомплектованным и 
обученным, аттестованным 
персоналом, осуществляю-
щим эксплуатацию и обслу-
живание электрических се-
тей и оборудования. К тому 
же должны быть соблюде-
ны правила безопасности 
и охраны труда: работники 
должны быть обеспечены 
средствами индивидуаль-

ной и коллективной защи-
ты, спецодеждой, необхо-
димыми инструментами. 
Эта норма будет введена 
не позднее 1 января 2020 
года. Третье — наличие до-
говоров с системным опе-
ратором на оказание услуг 
не позднее 1 января 2020 
года. Четвертое — наличие 
автоматизированных си-
стем коммерческого учета 
систем телекоммуникации, 
унифицированных с систем-
ными операторами и регио-
нальными электросетевыми 
компаниями — не позднее 1 
января 2022 года.

Энергетические компании будут укрупнены

Казахстан покоряет зарубежные рынки

970 товаров в 118 стран мира экспортируют казах-
станские предприниматели, сообщил заместитель 
Председателя Комитета индустриального развития и 
промышленной безопасности Министерства по инве-
стициям и развитию РК Тимур Нурашев, выступая на 
пресс-конференции в Службе Центральных коммуника-
ции, прошедшей в рамках реализации 56.2 шага Плана 
нации – 100 конкретных шагов «Создание и реализация 
3-4 казахстанских экспортных брендов». 

По словам спикера, Казахстан является неотъемлемой 
частью мировой экономики и стабильно входит в число 50 
крупнейших стран-экспортеров. «В общей сложности мы экс-
портируем 970 товаров в 118 стран мира.  Осуществляем по-
рядка 200 тысяч экспортных операций в год. Работают 1800 
казахстанских экспортеров, 20% из них имеют стабильный 
экспорт свыше $1 млн», - подчеркнул Тимур Нурашев. 

Казахстан знают в мире, в первую очередь, как поставщи-
ка урана, муки, пшеницы. Страна входит в десятку крупней-
ших поставщиков сырой нефти. 

Нурашев отметил тенденцию к улучшению качественной 
структуры экспорта. «Сегодня доля не сырьевой продукции 
превышает 30%, хотя 5 лет назад этот показатель был 24%», 
- подтвердил он журналистам.
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14 ноября исполнилось 72 
года со дня депортации турок-
ахыска с родных земель. В этот 
день во всех странах, где про-
живают турки-ахыска, проходят 
различные мероприятия памяти 
жертв депортации 1944 года. 14 
ноября 1944 года из Ахыска, гра-
ничащей с Республикой Турция, 
турок депортировали. Сталин 
и Берия посчитали, что среди 
них много шпионов, контрабан-
дистов, разведчиков и просто 
бандитов. 

Поэтому 14 ноября 1944 года 
более ста тысяч турок были 

загружены в товарные вагоны и 
отправлены подальше от Турции. 
Истории о том роковом «путеше-
ствии» до сих пор внушают страх. 
Их невозможно слушать без слез. 
Рассказы о том, как старики, мо-
лодежь и дети ехали в холодных 
товарных вагонах, как нечего было 
есть и пить, как холод вслед за го-
лодом и стужей забирал жизни лю-
дей, как матери неделями скрывали 
в тряпье тела своих умерших ма-
леньких детей, чтобы впоследствии 
иметь возможность их похоронить, 
а не видеть, как их выкидывают из 
поезда… Разве можно, слушая та-
кое, оставаться равнодушным, раз-
ве можно не плакать, разве можно 
все это забыть?! Нет! Никогда!

Прошло 72 года с тех пор. В 
память об этом событии Жамбыл-
ский областной филиал Турецкого 
этнокультурного центра «Ахыска» 
провел мероприятие. В здании 
«GRAND ROYAL» собралось мно-
жество людей, чтобы почтить па-
мять жертв депортации 1944 года. 
Ведущей программы была Зуль-
фия Фарманова. Поприветствовав 
гостей, первое слово для высту-
пления она предоставила директо-
ру Жамбылского областного фили-
ала ОО «Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» Махмуджану Ми-
радиновичу Давришеву, который, 
поприветствовав гостей, отметил 
следующее:

- Мы сегодня собрались здесь, 
чтобы почтить память жертв де-
портации 1944 года. Пусть Все-
вышний помилует их и воздаст 
им рай. Пусть наш народ больше 
никогда не подвергнется никаким 
депортациям. Пусть во всем мире 
будет мир. Вот уже 72 года, как мы 
живем на казахской земле. Наши 
отцы рассказывали нам о том, как 
их принял казахский народ 72 года 
назад, как этот народ поделился с 
ними и кровом, и хлебом. Мы все 
это знаем, ценим и бесконечно 

благодарны за это. Именно здесь, 
на этой благословенной земле наш 
народ обрел родину. Здесь наши 
отцы смогли работать и дать до-
стойное образование нам – своим 
детям. Было достаточно трагичных 
моментов в историческом про-
шлом, когда возникала реальная 
угроза потеряться, рассеяться, 
забыть обычаи, традиции, культу-
ру и исчезнуть как народ. Но наш 
народ упорно сливался в общины, 
говорил на родном языке, помнил 
и чтил обычаи, традиции и никог-
да не забывал горькие уроки своей 
истории.

Несмотря на все гонения, на-
шим отцам удалось выжить и со-
хранить самобытность своей куль-
туры. Они выжили потому, что 

казахи очень тепло приняли пере-
селенцев. В трудные послевоенные 
годы им помогали всем, чем могли. 
Делили с ними кров и еду. Спасибо 
Казахстану и всем тем, кто помог в 
эти нелегкие годы, спасибо нашим 
отцам за их выдержку и силу воли, 
спасибо за нашу спокойную мирную 
жизнь, спасибо им за то, что над 
нашими головами светит солнце и 
всегда ясное небо.

Далее слово было предостав-
лено председателю Украинского 
этнокультурного центра Федору 
Леонидовичу Клименко. Попривет-
ствовав и выразив благодарность 
за приглашение на такое значимое 
и важное мероприятие, Федор Лео-
нидович добавил: 

- То, что произошло семьдесят 
два года назад, коснулось мно-
гих народов. И то, что довелось 
пережить нашим родителям, было 
страшным. Жизнь показала, что 
нам в то время повезло, потому 
как мы попали именно в Казахстан. 
По прошествии этих 72 лет мы по-
нимаем, что именно казахский на-
род в то трудное для всех время, 
когда голодали все, принял турок-
ахыска, чеченцев, немцев из По-

волжья, корейцев с Дальнего Вос-
тока, долго можно перечислять… 
И турки влились в единое целое 
Казахстана. Турки – это очень тру-
долюбивый народ. Нам, старшему 
поколению, нужно передать нашей 
молодежи то взаимопонимание и 
дружбу, которая была и есть между 
нашими народами. То, что сейчас 

мы в Казахстане, то, что мы – ка-
захстанцы и то, что мы 16 декабря 
будем праздновать 25-летие неза-
висимости нашего государства, в 
этом большая доля благополучия, 
успеха именно турецкого народа. 
Это один из сильнейших, передо-
вых этносов нашей республики. В 
преддверии всенародного празд-
ника хотелось бы всем пожелать 
здоровья, а нашей стране – мира, 
согласия и процветания! 

Также выступил председатель 
Татаро-башкирского этнокультур-
ного центра Амир Шавкатович Ха-
ликов: 

- Несмотря ни на что, такие 
исторические сложности помогли 
людям объединиться, стать друж-
ными и преодолевать любые слож-
ности. Мы все должны суметь пере-
дать чувство взаимопонимания и 
дружбы молодому поколению. 

Председатель Чечено-
ингушского этнокультурного центра 
Рамзан Сапиевич Магомадов, от-
дав дань памяти жертвам депорта-
ции, затронув историю, рассказал 
немного и о депортации чеченцев, 
которые были переселены, как и 
турки-ахыска. Он также поблаго-

дарил турецкое правительство за 
то, что когда-то тоже приняло че-
ченцев в Турции и люди относят-
ся к ним там как к своим родным 
братьям. «Мы испытали одно и то 
же. И где бы мы ни находились, нас 
всегда будет объединять наше со-
вместное прошлое. Хочу выразить 
свою благодарность председателю 
ТЭКЦ «Ахыска» за приглашение. 
Всем здоровья и всех благ». 

Очень ярким и запоминающим-
ся было выступление председателя 
Узбекского этнокультурного центра 
Бахрома Тохтасыновича Муминова:

- Хоть и прошло 72 года, но в 
сердцах людей всегда будет жить 
память о тех событиях. Наряду с 
другими народами, турецкий на-
род в те годы потерял прекрасных 
своих сыновей. Наш Президент 
объявил о том, что в нашей стра-
не нет диаспор, мы все – единый 
народ Казахстана. Турки-ахыска в 
1944 году, после депортации попа-
ли на свою родную землю, когда-то 
тысячи лет назад ими покинутую. 
Поэтому турецкий народ, живущий 
в Казахстане, находится на своей 
исконной земле, и он сегодня при-

носит этой земле такую же огром-
ную пользу, как приносил тысячи 
лет назад. Турки – это те люди, 
которые приносят огромную пользу 
всему миру. Я желаю вам только 
благополучия. 

Депутат областного маслихата 
Юрий Васильевич Минаков в сво-
ем выступлении отметил трудолю-
бие, дружелюбие турецкого народа: 
«Благодаря именно этим качествам 
этот народ сделал очень много как 
для себя, так и для всего Казахстана, 
- сказал Юрий Васильевич. - Дай Бог, 
чтобы все было хорошо в нашем Ка-
захстане и во всем мире».

В завершение мероприятия 
были показаны два документаль-
ных фильма, посвященных 72-й 
годовщине депортации и 25-летию 
Независимости Казахстана. Затем 
были зачитаны суры из Корана и 
произнесены молитвы.

Было ли целью Сталина уни-
чтожить турок-ахыска? Мы точно 
не знаем. Да и наверное, это уже 
неважно. Важно то, что наш народ 
остался жив, а ведь все могло бы 
закончиться намного хуже…

Зейнаб АЛИЕВА 

72-Ю ГОДОВЩИНУ ДЕПОРТАЦИИ ПРОВЕЛИ В ТАРАЗЕ
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- продажа авиабилетов по всем направлениям
- организация туров по всему миру
- Corporate & MICE туризм
- визовая поддержка
- аренда автотранспорта в Алматы

г. АЛМАТЫ,
ул.Желтоксан, 111 (уг.ул. Толе Би)   
Тел.: +7 (727) 220 22 22
Моб.: +7 701 555 0836

г. АСТАНА,
пр. Республики, 5   
Тел.: 439558/439559

АНКАРА: Cinnah Cd.
Тел.: +90 (312) 440 96 25
Факс: +90 (312) 441 79 26

АНТАЛЬЯ: Fener Mah. Tekelioğlu
Cd. ASTUR Manolya Sit. C Blok
Тел.: +90 (242) 324 0878
Факс: +90 (242) 324 0879

Культура/Kültür

Yurtdışı Türkler ve Akra-
ba Topluluklar Başkanlığı 
(YTB)’nda anıldı.

14 Kasım 1944 yaşanan 
Ahıska Türklerinin sür-
günü, 72-ci yıldönümün-
de YTB’de anıldı. Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği           
(DATÜB) ve YTB işbirliği 
ile gerçekleştirilen anma 
programına Çorum Millet-
vekili Salim Uslu, İstanbul 
Milletvekilleri Feyzullah 
Kıyıklı ve Tülay Kaynarca, 
Cumhurbaşkanlığı Başda-
nışmanı Yalçın Topçu, bü-
rokratlar, Ahıska Türkleri 
ve çok sayıda davetli katıldı.

Ahıska Sürgünü ’nün canlı tanıkları-
nın konuşmalarından oluşan belgeselin 
gösterimiyle başlayan programda Ço-
rum Milletvekili Salim Uslu katılımcı-
lara seslendi. Türkiye’nin Ahıska’ya son 
yıllarda verdiği destek sayesinde artık 72 
yıl önce yaşanan acılar yerine sağlanan 
yardımların konuşulduğunu ifade eden 
Uslu, “Bugün Ahıskalı kardeşlerimize 
burslar ve iskanlar veriyoruz. Türkiye, 

nerede mazlum ve mağdur varsa mer-
hamet geleneğinin gereğini yapıyor” 
dedi.

Programda konuşan Cumhurbaş-
kanlığı Başdanışmanı Yalçın Topçu ise 
YTB’ nin Türkiye’nin medeniyet coğ-
rafyasıyla ilgili her yere koştuğuna dik-
kat çekerek, Türkiye’nin soydaş ve ak-
raba topluluklara el uzatma konusunda 
büyük mesafe kat ettiğini bildirdi. “Al-

lah önce bizim birliğimizi, beraberli-
ğimizi daim etsin” diyen Topçu, Türk 
dünyasında, Türk-İslam dünyasında ve 
Türkiye’nin medeniyet coğrafyasında 
oluşacak birliğin barışı, güvenliği ve öz-
gürlüğü temin etmesini istedi.

Programa ev sahipliği yapan YTB 
Başkanı Doç. Dr. Kudret Bülbül de yap-
tığı konuşmasında Türk milletinin dün-
yada en fazla mağdur edilen ve zulme 
uğrayan milletlerden olduğunu kaydet-
ti. Ahıska Sürgünü ile birlikte 10 farklı 

ülkede Ahıskalıların yaşadığına dikkati 
çeken Bülbül, “Artık tarihe sadece acı 
olarak bakılmaması gerekir. Bugün iti-
bariyle 10 farklı ülkede bulunmayı nasıl 
fırsata çeviririz? Buna odaklanmalıyız. 
Yaşadıkları ülkelere nasıl katkılar su-
narlar? Bunu belirlemeliyiz” dedi. Öte 
yandan Bülbül, acil olarak Ahıska Araş-
tırmalar Merkezi kurulması gerektiği-
nin de altını çizdi.

YTB olarak Ahıskalılara eğitim, kül-
tür, sivil toplum çalışmaları ve diğer 
sosyal alanlarda pek çok projeye destek 
verdiklerini bildiren Bülbül, “Türki-
ye Bursları ile her yıl 100’ün üzerinde 

AHISKA SÜRGÜNÜ 72-Cİ YILINDA
Ahıskalı öğrenciyi ülkemizde burslan-
dırarak ihtiyaç duydukları alanlarda 
yetişmiş insan ihtiyacını karşılamayı 
hedefl iyoruz. Şu ana kadar Ahıska’ya 
özel 3 binden fazla burslandırma yap-
mış durumdayız” diye konuştu. Bülbül, 
Eğiticilerin Eğitimi Projesi kapsamında 
da Ahıskalı Türkçe öğretmenlerine hiz-
met içi eğitim verdiklerini duyurdu.

Programın bir diğer konuşmacısı 

ise DATÜB Genel Başkanı Ziyaeddin 
Kassanov oldu. Ahıskalıların problem-
lerinin Ahıska’nın Türkiye sınırlarının 
dışında kalmasıyla başladığını bildiren 
Kassanov, yaşanılan pek çok acı olaya 
rağmen Ahıskalıların dilini, dinini, örf 
ve adetini kaybetmediğine vurgu yaptı. 
Ahıskalıları şanslı olarak niteleyen Kas-
sanov, “Arkamızda büyük devletimiz 
Türkiye var. Allah’a şükür bizim Recep 
Tayyip Erdoğan gibi bir liderimiz var” 
diye konuştu. YTB’nin Ahıskalıları pek 

çok alanda desteklediğini ifade eden 
Kassanov, “En doğru işleri YTB ile bir-
likte yapıyoruz” dedi.

Programda katılıcımlar için sürpriz 
de bir konuşmacı yer aldı. Sürgünün 
yaşayan tanıklarından olan Köşeli Resül 
amca, yaşadıklarını anlattı. Ahıska’dan 
sürgün edildikten sonra farklı yerlere 
gittiğini anlatan Köşeli Resül, Ahıska 
dışındaki hiçbir yere vatan diyemedi-
ğini söyledi. Gittiği hiçbir yeri vatan 
olarak görmediği için kendisine bir ev 
yapmadığını belirten Köşeli Resül, “Va-
tanımız Ahıska, Türkiye büyük devleti-
miz” şeklinde konuştu.
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İstiklal Marşı ile programa başlayan 
tören, tabi ki duygu dolu anlar ve has-
retlik askını paylaştırmıştır. Programın 
açılış konuşmasını gerçekleştiren DA-
TÜB Lideri Ziyaeddin KASSANOV, 
büyük bir aşk ve inançla Türkiye Cum-
huriyetinin bölünmez bütünlüğü ve 
beraberliği doğrultusunda, dünyadaki 
Ahıska Türklerinin ancak tek çatı kuru-
luş olan ve 2010’de TBMM ile Bakanlar 
Kurulu tarafından onaylanan birliğimi-
zin çalışmaları ile gayret edeceğiz dedi. 

Türkiye’miz iç ve dış düşmanlarını bi-
liyoruz ve onların odaklarını nefretle 
lanetlediklerini. VATAN için mücadele 
eden bu Aziz MİLLETİMİZİ, Sarıkamış 
ve Çanakkale de bölemedikleri gibi, 15 
Temmuz 2016 da bir kes daha böleme-
miş ve bölemeyeceklerdir dedi.

Ahıska Türkleri, sadece Türkiye’de 
değil, Kazakıstan, Azerbaycan, Kırgı-
zıstan, Özbekistan, Rusya, Ukrayna ve 
Amerika gibi ülkelerde ikamet etmek-
teler. Sürülen veya göç etmek mecbu-

riyetinde kalan kardeşlerimizin, iyi bir 
Müslüman olma ve Türk sevdasıyla yü-
rüyeceklerini hedef edindik dedi. KAS-
SANOV, biz Tüm Dünyadaki Ahıska 
Türkleri,  başta Türkiye ve Dünya Li-
deri Sn. R.T.ERDOĞAN olmak üzere, 
dünyadaki tüm Müslüman aleminin 
dertlerini dert edinen mücahidin etra-
fında olduklarına işaret etti. Hatırlat-
mam gerekir ki, TÜRK Devleti, Rusya, 
Ukrayna krizi sonrası, 72 yıl içerisinde 
4. kez yerlerinden sürgüne ve göç’e ma-

ruz kalan bu Millete, bir kez daha kucaış 
ve Türkiye’mize iskanlı yerleştirme pro-
jesi gerçekleştirmiştir. Sözlerine, bugün-
kü tarihe dikkat ederseniz, (14.11.1944-
17.11.2016) yani tam 72 yıl sonra bü 
kez Türkiye kucak açtı ve 17.11.2016 
tarihinde 118 Ahıska Türkü Aileleiri-
miz Türkiye Cumhuriyeti Erzincan İli 
(Üzümlü) bölgesine iskan edilmektedir 
şeklinde aktardı. Yakın zaman da 21.000 
Ahıska Türkünün Vatandaşlık haklarına 
kavuşacağı müjdesini de vermiştir.

Toplantı öncesi ve sonrasında katı-
lımcılar arasında misafir olan ve aslen 
Ahıska Türk kökenli iş dünyamızın tem-
silcileri de yerlerini aldılar. Türkiye’ye 
iskanlı göç eden (Üzümlü ve Ahlat) 
ailelerimize bir mutlu haber daha ve-
rildi. İş dünyasının temsilcileri, iskanlı 
göç eden ailelerimiz için, iş imkanları, 
destek, eğitim ve adaptasyon açısından 
istihdam sağlayacakları, büyük işletme 
kurarak oradaki kardeşlerimizle bir-
likte olacaklarını işaret etti. “Avangart 
Kurutma Teknolojileri” işletme sahibi 
Süreyya Kibaroğlu ve “Golden Builder” 
İşletme sahibi Şakir Mamedov kardeş-
lerimize bu desteklerinde dolayı teşek-
kürlerini belirtti.

Aziz AZİZ                                                               
DATÜB Kocaeli Gebze 

Ahıska Türkleri Temsilcisi, 
DATÜB Türkiye Basın İletişim 

sorumlusu, Kocaeli Universitesi 
Ulusarası Dr. Öğrencisi

DÜNYA AHISKA TÜRKLERİ BİRLİĞİ                                                                              
BERABERLİK İÇERİSİNDE ANKARA’DA BULUŞTU
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) ve Yurt Dışı 

Akraba Türk Topluluğu (YTB), Ahıska Türklerinin Ana 
VATAN’larında Sürgün edilişleriniz 72. Yıldönümü anma 
programı düzenledi. Anma törenine Aziz MİLLET’imizin 
yanısı sıra, Devlet ve Hükümet erkanının yanı sıra, Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Liderimiz Sn. Ziyaeddin 
İsmihanoğlu KASSANOV, Sadır Eibov DATÜB Kazakistan 
Temsilcisi ve Gen Bşk Yrd, DATÜB Gürcistan Temsilcisi ve 
Gürcistan Ahıska Türkleri VATAN Cemiyeti Başkanı İsma-
il Molidze, Amerika Ahıska TÜRK Konseyi Başkanı Aydın 
Mamedov, DATÜB Türkiye Basın İletişim ve Enformas-
yon sorumlusu ve DATÜB Kocaeli Gebze Ahıska Türkleri 
Temsilcisi Aziz AZİZ, akademisyenler, iş dünyası ve Ahıska 
Türkleri Öğrencileri de yerini aldı.

ДОСМУХАНА АРЗЫМАНОВИЧА ИБРА-
ГИМОВА и его внука АРЗЫМАНА ДОСМУ-
ХАНОВА с Днем рождения поздравляют 
Турецкий этнокультурный центр, газета 
«Ахыска», родственники и друзья! Желают 
здоровья, счастья и долгих лет жизни!

С Днем рождения вас поздравляем
И считаем мы это за честь.
Процветания, счастья желаем.
Нам приятно, что вы у нас есть.
Пусть вас в жизни любовь окружает,
И успехам не будет конца,
Радость сердце всегда наполняет,
И улыбки не сходят с лица!

Поздравляем!
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Мемлекет басшысы 
Нұрсұлтан Назарбаевтың  
Қазақстан халқына Жолдауы-
нан (Астана, 2014 жылғы 11 
қараша)

Кез келген елдің дамуы ал-
дымен татулықтың, онан соң 
тұрақтылықтың арқасында екені 
дәлелденген қағида. Ендеше оны 
сақтай білу – бүгінгі Қазақстан 
қоғамының алдындағы құнды 
парыз.

Ел Президенті  Н.Ә. Назар-
баев  Қазақстан халқы Ассам-
блеясын құру идеясын алғаш 
рет 1992 жылы Тәуелсіздіктің 
бірінші жылына арналған 
Қазақстан халқының бірінші 
форумында жариялады. 1995 
жылғы 1 наурызда Қазақстан 
Республикасы Президентінің 
Жарлығымен құрылған Мем-
лекет басшысы жанындағы 
консультативті-кеңесші орган 
болып табылады. Қазіргі таңда  
Ассамблея  жалпыадамзаттық 
институтқа айналған ұйым, 
ол елдегі келісімнің тұғыры, 
бірліктің тұтқасы бола білуде. 
Ұлт пен ұлысты ұйыстырған 
қасиетті шаңырақ қазір төрткүл 
дүниеге тамаша үлгі танытып 
келеді.

Осы мақсатта Сарыағаш 
ауданының әкімі Қ.Әбдуәлиевтің 
қолдауымен Тәуелсіздікке 25 
жыл толуына орай аудандық 
мәдениет  үйінде ұлттар 
достығын нығайту  мақсатында 
көрме өтті. Көрмеге білім са-
ласында қызмет етіп жүрген 
түрлі ұлт ұстаздары  қатысып, 
көрмеге келген көрермендердің 
алғысына  бөленді.  Біз үшін 
өте маңызды болып санала-
тын бұл іс-шаралар   ұлттар 
достығын одан әрі нығайта 
түседі деп ойлаймыз. Бас қосу 
соңында көрмеге қатысушылар 
аудан әкімі Қ.Әбдуәлиев пен 
мәдениет үйінің директо-
ры  А.Жаншуақовқа осындай 
игі істердің ұйытқысы болып, 
бастамшылдық жасағандары 
үшін алғыс білдірді. Халық осын-
дай тұрақтылық пен бірлікке 

шақыратын басқосулардан  
үлкен үміт күтеді. 

130-дан астам ұлттың ба-
сын біріктіріп отырған  елімізде 
Ассамблея жұмысы жақсы 
жүргізіліп келеді. Соның айғағы 
іспеттес жыл ішінде ұлттық-
мәдени орталықтар достық пен 
татулықты паш ететін алуан 
түрлі шаралар өтілуде. Аталмыш 
орталықтарды қаржыландыру 
жыл санап арта түсуде. 

Қазақстаннның әрбір тұрғыны  
өзінің өзгелермен тең құқықты 
екенін  сезінуге  тиіс. Бұл дегеніміз 
– табыс пен жетістіктің, бере-
ке мен бақыттың, ынтымақ пен 
жеңістердің  ортақтығы. 2050 
Стратегиясында: «Біз бәріміз 
тең құқықты, тең мүмкіндіктерді 

иеленген  қазақстандықтармыз. 
Жаңа Қазақстандық  патрио-
тизм барлық  қоғамды, барлық 
этностық әркелкіліктерді 
біріктіруге тиіс. Мемлекетте бәрі 
тең болуға  тиіс. Этностық не-
месе басқа да белгілер бойын-
ша жақсы немесе жаман деген 
болмауы тиіс», - делініп, нақты 
көрсетілді.

Биылғы Республика бой-
ынша тойланып  жатқан  
Тәуелсіздігіміздің 25 жылдығы 
осы тұрақтылық пен келісімнің  
кепілі екендігі айдан анық. 
Қазіргі таңда Тәуелсіздіктің  
қазақстандықтар  үшін маңызы 
ерекше. Мемлекетіміздің 
тәуелсіздігі — ең алды-

мен халқымыздың бақыты. 
Тәуелсіздігімізді жариялағаннан 
бергі мезгіл ішінде көптеген 
елеулі табыстарға қол жеткіздік, 
әлемдегі  саяси тұрақтылығы  
бекем елдердің біріне айналдық. 
Елімізде  сан ұлттың өкілі 
татулық пен достықтың  буы-
нын бекітіп, әлемдік дамудың 
көшбасшысы болуға ұмтылып 
келеді. Киелі қазақ шаңырағында 
уық болып қадалған өзге этнос 
өкілдері «Қазақстан – достық 
пен татулықтың шынайы мекені» 
дегенді ұранға айналдырған. 
Тұңғыш Президентіміз ұлттар 
мен ұлыстарды ұйыстырып, 
елімізде дінаралық диалогтың 
жарқын үлгісін қалыптастырды. 
Қазақстандағы этносаралық 
толеранттылықты әлемге 
әйгілі етті. Ұлт  Көшбасшысы 
ел аманатын абыроймен 
атқарғандығының арқасында « 
Елбасы – біреу, халық - тіреу»  
деген ұғым халық арасында 
пайда болды. 

Күрделі міндеттерді  шешудің 
негізі - бірлікте екендігін жа-
дымыздан еш шығармай, 
тұрақтылық пен келісім  арқылы 
ғана Қазақстанды биік беле-
стерден көрсете аламыз деп 
ойлаймын. Қазақстанның 25 
жылдық мерекесі  сенімімізді  

нықтайтын, үмітімізді ұштайтын 
қазақстанымыздың басқа ұлт 
өкілдеріне де ортақ  салтанат 
мерекесі болсын! 

Тәуелсіздік құтты болсын, 
Қазақстан!

Елімнің ынтымағы бек 
жарасқан. 

Халқыма ырыс, бақыт нұрын 
шашып,

Нұрлы Ел, Нұрсұлтаннан 
бақыт тапқан.

№11   М.П.Окороков 
атындағы жалпы орта 
мектебі директорының 

тәрбие ісі жөніндегі 
орынбасары Бекжанова  

Перюза Әкімқызы

Тұрақтылық пен келісім - Тәуелсіздік кепілі
Тұрақтылық пен келісім дегеніміз не? 

Ол отбасылық әл-ауқат, қауіпсіздік, баспа-
на. Бейбітшілік – ол әке мен ана қуанышы, 
ата-аналар денсаулығы және біздің 
балаларымыздың бақыты. Бейбітшілік – ол 
тұрақты жұмыс, жалақы және ертеңгі күнге де-
ген сенім. Бейбітшілік пен тұрақтылық – күн 
сайынғы еңбекпен қорғап, нығайтуды қажет 
ететін жалпыхалықтық жетістік. Мен жастар – 
біздің болашағымыздың тірегі дегенді әркез 
айтып келемін. Мемлекет жаңа буынның ал-
дында барлық есіктер мен жолдарды ашты! 
«Нұрлы Жол», міне, біздің креативті ырғақты 
жастарымыздың күш-жігер жұмсап, құлаш 
сермейтін тұсы осы!

Турецкий эт-
нокультурный 
центр Толебий-
ского района 
ЮКО поздрав-
ляет всех род-
ных и близких 
активиста села 
Красный луч                     
АБДУЛЛЫ                   
ВАЛИЕВА с про-
хождением его 
сыном мусуль-
манского обряда 
суннет.

Ты – наша радость, ты наша гордость,
Ты подрастаешь, наш милый сынок, 
Сил набираешь, словно росток.
Пусть будут радостны все твои дни, 
Ты ведь надежда и счастье семьи. 
Будь же здоров, никогда не болей
И проживи свою жизнь веселей!

Поздравляем!
МИНАРУ СУЛИЕВУ 

с 16-летием поздрав-
ляет тетя Гулистан 
Давришева. Она жела-
ет ей и ее близким са-
мого главного – креп-
кого здоровья, успехов 
в жизни, счастья и 
любви!

Тебе уже 16 лет,
Весь мир лежит у ног.
Ты лучшую дорогу
Найди средь 
всех дорог,
Уверенно и смело
Смотри в глаза судьбе
И выбери то дело,
Что счастье даст тебе.
Друзей надежных,
Любовь свою найди,
Путей не бойся 
сложных,
Всегда вперед иди!

ость,

и, 
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Если вы хотите, чтобы ваш ребенок принял участие в 
интервью газете «Ахыска», вам необходимо подать заяв-
ку на участие.

Заявки принимаются и рассматриваются руководством 
газеты. При положительном ответе, сотрудники газеты 
свяжутся с контактным лицом, указанным в заявке, и про-
информируют о формах и сроках (подачи необходимого 
материала), либо пригласят для включения вашего ре-
бенка в рубрику «Устами детей».

Оправить заявку на участие вы можете на e-mail: 
Ahiska.2020@bk.ru; Zharasym14@mail.ru.

ГАЗЕТА «АХЫСКА» ПРИГЛАШАЕТ ЭРУДИРОВАННЫХ И ТАЛАНТЛИВЫХ ДЕТЕЙ И 
ШКОЛЬНИКОВ ПРИНЯТЬ УЧАСТИЕ В ИНТЕРВЬЮ ДЛЯ РУБРИКИ «УСТАМИ ДЕТЕЙ». Тел.: +77022322299

ПИСЬМО ДОЛЖНО СОДЕРЖАТЬ:
- Фамилию*
- Имя*
- Возраст*
- Фото ребенка*
- Телефон*
- E-mail адрес*

АЛЫС ТА ЖАҚЫН ТҮРКИЯ
(жалғасы)

Түркия қағидаттары 
жәйлі сөз қозғай 
отырып, анау 
жылдардағы босқын 
болып, Қытайдан 
ауған қазақ қауымына 
көрсеткен теңдессіз 
бауырмалдығын айт-
пай кетсек, баянымыз 
толық болмас еді. 

Сталин қаныпезер-
екіжүзділікпен Қытай 
үкіметінен қысым көріп 

отырған сол елдегі қазақ, ұйғыр, т.б. 
түркілер қауымын әуелі қарумен, 
әскери кеңесшілермен жабдықтап, 
ел билігіне қарсы айдап салып, 
кейіннен Мао Цзе Дунмен ауыз жа-
ласып, сатып кеткен-ді. 

Айдаһар мен Аю екі жақтан 
қуатты қаруларымен түркі қауымын 
түгел қыруға бет алғанда, қазақтың 
Оспан батыры ақ ту көтеріп, елін 
жанкешті ұрысқа бастады. 

– Не бостандық, не өлім!  
– деген шешуші айқаста Оспан ба-
тыр қаза тапқан соң, бассыз қалған 
жетім қауым ақсақалдарының 
шешімімен Гималай асып, үдере 
көшті. 

Гималайдың үскірік боран-
ды, иесіз үйдей күңіренген шың-
құздарында қанша қазақтың мәйіті 
қалды, ол тек бір Аллаға аян! 

Жартысынан астамы жолай 
опат болған тозғын көш алғашында 
Ауған елін паналап, одан Пәкістан 
ауды.  Ол елдің суы мен ми қайнатар 
ыстығы қалған аз қауымды одан 
әрмен күйретіп, тауыса бастағанын 
көрген бас көтерерлері «Иә, Алла, 
түбіміз бір еді ғой» – деп, Түрік 
елін бетке алды. 

Сан жылдардан бері санда-
лыс пен азаптың неше сойын 
көрген қазақтарды Түрік мемлекеті 
құшағын жайып қарсы алады. Тез 
арада құжаттарын ретке келтіріп, 
орналасуларына жер бөліп, 
қаражат шығарып, үйлер салып 
берді. 

 Ол жер қазір «Алтай ауылы» 
деп аталады. Стамбул қаласынан 
қазақ қонысына Зейтінбұрын ауда-
ны берілді.

–  Қолдарыңнан келетін 
кәсіппен айналыса беріңдер – деп, 
бес жыл салықтан босатты. 

Қай кезде болса да, Түркия 
басшылары өзге елге ресми 
сапарлағанда сол елдегі босқын 
түркілердің өкілдері келсе, міндетті 
түрде қабылдап, өтініштерін 
тыңдап, мәселелерін шұғыл шешу-
ге тырысатын болған. 

Өткен ғасырдың 80-шы жыл-
дары Пәкістанға сапарлаған 
Түркия президенті Кенан Еврен-
ге жолыққан қазақ қауымының 
өтінішін сол бойда-ақ Пәкістан 
басшысымен шешіп, жетпіс шақты 
қазақ отбасын түріктің   Кайсери 
қаласына көшіріп, бәріне кезектен 
тыс пәтер бергізеді. Әлгі пәтерлерді 
алғалы тұрған жергілікті халықпен 
де ақылдасады. Олар «Біз өз 
еліміздеміз ғой, қиындықтағы 
бауырларымыздың алғаны 
дұрыс»,- деп, басшыларының бұл 
қадамын қуана құптайды. Жүздік-
рушылдық, жершілдік таныммен 
емес, мемлекетшілдік-түркілік рух-
та өмір кешетін халық қана осылай 
айта алар. 

 Түркияда тұратын қазақтардың 
бәрінің де күнкөрістері жоғары, 
жағдайлары жақсы. Қоңданып, 
өсіп-өркендеп, кейін Европаның 
өзге елдеріне де тарады. 

Түріктер өздерін пана тұтып 
қаңғып келген қазақтарға осын-
дай мейірім мен қамқорлық та-

нытып жатса, «Елге қайтыңдар!»-
деп мемлекеттегі ең жоғарғы  
дуалы ауызбен шартараптан жар 
сала шақырылып, жүректеріне 
жат елдердегі кемсітулер мен 
түртпектеуден қара тастай  қатқан 
шер-шемені мен туған жердің бір 
уыс топырағын аңсап, көз жұмған 
ата-бабаларының телегей-теңіз 
сағыныштарын арқалап, алып-
ұшып жеткен қазақтарымызды 
біздің ел қалай қарсы алды? 

Оны мен айтпай-ақ, барлығыңыз 
да білесіздер. 

Қатпар бет, кәрі батыс 
қаншалық өркөкіректеніп елегісі 
келмесе де, Жер деп атала-
тын жұдырықтай жасыл плане-
тада түріктердің дарынының, 
даналығының, қайсарлықтарының, 
көзсіз ерліктерінің ізі сайрап жа-
тыр.

Әлемнің жеті кереметінің бірі 
Таж Махалды  (салуға өмірі мен 
мүмкіндігі жетпей, аманаттап кет-
кен жобасы бойынша, шәкірті 
Иса Мұхамед Эфенди тұрғызған) 
одан соң Сұлтан Ахмет мешітін 
жобалаған түрік сәулетшісі  Ми-
мар Синан; Антарктида ашылмай 
тұрып, оның дәлма-дәл картасын 
сызып кеткен түрік, теңізшісі, капи-
тан Пирс Раис; елінің бөлшектеніп, 
жойылу қаупі туған кезде: «жігіттер 
мына тудың астына жиналыңдар, 
түріктің ұлының құл, қызының күң 
болғанын көргенше бетімізді түрік 
топырағы жапсын! – деп, қол 
бастаған жас офицер Мұстафа Ке-
мал (Ататүрік); 50-ші жылдардағы 
дағдарыс кезінде, арнайы тап-
сырма беріп, ағылшын флотта-
рында қанша түрік әйелі қызмет 
ететінін біліп алғаннан кейін, ел 
президентіне барып, «Ағылшын 
флотындағы ауыр жұмыстағы 300 
түрік әйелін елге қайтарыңыз, – 
деп талап қойған, «ондай қаражат 
жоқ» – деген сөзді естіген бойда 
– онда мені жұмыстан босатыңыз, 
аналары ағылшын шұлғауын 
жуатын елдің премьер министрі 
болғым келмейді – дегенді айтқан 
Аднан Мендерес. 

Кәрі тарихтың мәңгі есінде 
қалар, еңселі түрік ұлдары. Оларға 
қосып біздің даналарымыз: хандар 
мен билер есімдерін айтар болсақ, 
барлық адамзат тарихының үштен 
бірін толтырған түрік есімдері 
екенін көрер едік.

 Өндірісі, ауыр, жеңіл өнеркәсібі 
қарыштап дамыған, басқа елдер-
ден ештеңе алмаса да, өзінікі өзіне 
жететін елдер жер шарында көп 
емес. Солардың бірі – Түркия. 
Халқы сексен миллион шамасын-
да. 

Түріктердің мемлекеттік рәмізі  
- жарты ай бейнеленген қызыл ту. 

Оның да өз тарихы бар. Ел 
тәуелсіздігін сақтау үшін болған 
ұрыстың бір сәтінде түрік әскерінің 
үштен екісі опат болған, бірақ 
шептерінен шегінбеген ауыр 
кезеңде, атыс аяқталған соң 
мәйіттерді жинаушылармен бірге 
жүрген Мұстафа Кемал өзінің 
бала кезден бірге өскен, идеялас-
қарулас ең жақын досының денесін 
көреді. Өкініш пен қайғыдан басын 
ұстап, қасында отырып қалады. 

Түн кіріп, ай көтерілген уақыт, 
досының денесінен аққан қан жер-
ге сіңбей, көлки ұйып қалыпты. 
Ай бейнесі ұйыған қанға түсіп, 
жалқын қызыл түс құбылып ойнап 
тұрғандай болады. 

Осы бейне кейін Ататүріктің  
ұсынысымен Түркия 
Республикасының туы болып 

қабылданады.   
Екі-үш ғасырлық, аса 

жауыздықпен жүзеге асырылған 
отарлық езгіден менталитеттері, 
психикалық жады өзгеріп, әлі 
естерін жия алмай жатқан, орта 
Азия елдеріндегі түркі халқына 
шын жанашырлықпен қара орман-
дай пана болуға даяр ел де  – осы 
түбіміз бір  Европа түркілері. 

Қаншалық қиын жағдайлардан 
өтсе де, ешқашан отар ел болып 
көрмеген олардың ұлттық намысы 
тапталмаған. 

Біздер үшін елеусіз жағдай 
болып есептелетін біреудің на-
мысымызды таптауы, басынуы,  
әлімжеттік жасауы Европа түріктері 
үшін  өліммен тең. Олар  ондайға 
төзіп ешқашан да, үн-түнсіз 
қалмайды.

Горбачев әуелі желтоқсан 
қырғынын жасап, артынан 1987 
жылдың 25 қаңтарында Баку 
қаласына танктер кіргізіп, азербай-
жан халқын қырғынға ұшыратқанда, 
сол кезде бүкіл әлем «жауыздық 
ұясы» деп қатты сескенетін Совет-
тер Одағынан тайсалмай, алғашқы 
қарсылық нотасын табыстаған 
«демократия сүйгіш» батыс елдері 
емес, Түркия болатын.

Сол кездегі өктем пиғылмен, 
шовейнизммен уланған орталық 
басылымдар осы жағдайды келе-
келеп, «по берегу Черного моря 
турки ходят хмурые» деп жазып 
жатты. 

Орта Азия түріктерін қаншама 
қырғынға ұшыратып, қазақтардың 
үштен екісін аштан өлтірсе де, 
ешкімнен «тәйт» дегенді естімеген 
өктем пиғыл өзгере ме?

Орта Азиядағы түркі 
халықтарын, әсіресе, ұлан байтақ 
жерге ие қазақтарды бірте-бірте 
мәңгүрттендіріп, шоқындырып, та-
рихынан ажыратып жоюдың ақ пат-
ша жасап кеткен жоспарын, одан 
соң билікке келген қызыл банды тез 
арада қауырт, асқан қатыгездікпен 
жүзеге асыра бастады.

Бір жағынан қарудың күшімен 
бейбіт халықты жойдасыз қырып-
жою, аштыққа ұшыратып қаңғыту 
болса, екінші жағынан тарихи 
жадынан ажырату үшін тілдік 
таңбаларды реформалауды жедел 
бастап кетті.

Мыңдаған жылдардан бері 
түркілердің ғалым-оқымыстылары 
өз еңбектерін жазып келген араб 
алфавитін латын жазбасына 
көшірді.

Ешбір халықаралық заң мен 
құқты мойындамайтын, тіпті 
адамзат қауымына тән ар мен 
моральдан жұрдай көрдемше 
бандылардың билік құрсауында 
қалған Азия түркілерін алыстан 
қадағалап,  шарасыздықтан жүрегі 
қан жылаған Түркия елінің басшы-
сы Ататүрік:

– қаріп таңбамыз екі түрлі 
болса, ертең Азиялық бауырла-
рымызбен түсінісуіміз қиын бола-
ды, – деп өздері де осыған дейін 
қолданып келген араб графикасы-
нан елін латын әліпбиіне көшіреді.

Қаныпезер Сталин бұл 
жағдайды білген соң, Орта Азия 
түркілерінің тілдік таңбасын орыс 
қарпі – кирилицаға ауыстырады.

Құрметті оқырман! Мүмкін сіз 
мұны білерсіз-білмессіз, тілдік 
таңбамызды репрессиялаудың 
осылай болғанына әуелі Алла, 
одан соң тарих куә!

Егемендік алған күннің ертеңіне 
өздерімен бірге бізге арнап, кирилл 
әріптерімен бастырып, дайын-

дап қойған иман, намаз әдептерін 
үйрететін кітаптарын көтеріп, 
арамыздан сарқырай ағып өткен 
Мыңжылдық уақыт өзенін елең 
қылмай, сағынышпен ұшып жет-
кен түріктерге, қазақ халқы да зор 
ілтипат көрсетті.

Анталаған жауыздыққа толы 
әлемде арқа сүйер ағалары бар 
екенін сезінді. 

Түрік халқы ұлт көсемі Ататүрік 
аманаттап кеткен «Орта Азияда 
біздің түрік бауырларымыз бар. 
Олар түптің түбінде бостандық 
алады. Сол кезде оларға көмек  
көрсетуге дайын отырыңдар – де-
ген өсиетін артығымен орындап, 
кириллицамен оқитын барлық 
түркі жұртына арнап, әр ұлттың өз 
тілінде «Бейнелі намаз» кітаптарын 
дайындап, тегін таратулары соның 
бір айғағы.

Осы кітаптарымен туғаннан 
бері құдайсыздықтың қара 
түнегінде адасып, санадағы 
әлмисақтан жалғасқан «жаратушы-
ны іздеу» түйсігі, майы таусылған 
шамдай сөніп бара жатқандардың 
қолдарына жол көрсетуші шырақ 
ұстатты. 

Секталар қара шегірткедей 
қаптап  кеткен кезеңде, Құран мен 
Сүннет жолын, дұрыс бағытты 
табуымызға орасан пайдасын 
тигізді. 

 «Темір құрсаудың» кезінде 
біздер олар жайлы  ештеңе 
білмесек те, олар әрдайым 
мемлекеттік деңгейде біздер жай-
лы ойлап, қауышатын сәтті күтіп, 
дайын отырғандарын осыдан 
білдік. 

Алыс өлкелердегі азап шеккен 
түркі бауырларын ұмыттырмауға 
мемлекеті күш салып, сондай сая-
сат ұстанған. 

Өмір болған соң қарым-
қатынасымызда кедір-бұдыр 
жәйлар да да кездескенімен, Евро-
па түріктерінің бізге шын жанашыр 
екенін ешкім де жоққа шығара ал-
майды. 

Алда-жалда қиюы қашқан 
әлем мен сапырылысқан уақыт 
тарих кітабын судырлатқанда, 
біздің елімізге, ұлтымызға әлдебір 
қауіп төнер болса, (Жаратқан 
Ие ондайдан бізді алыс еткей) 
еш қатерді елең қылмай, таулар 
мен мұхиттардың арғы жағынан 
қанатын отқа шалдырып ұшып же-
тер, шырылдап ара түсер, бір туған 
бауырларымыз бар. 

Олар – Европа түркілері. Ер 
түрік елі. 

P.S. Мен осы жазбаларымның 
журналдық нұсқасын 
толықтыруларымен аяқтап 
редакцияға апарғалы 
отырғанымда Түркияда 
қорқынышты оқиға орын алды. 

Шілденің он бесі күні түнде 
интернет қарап отырғам, ке-
неттен Евро Ньюстен «Түркияда 
әскери  төңкеріс, Ердоған сөйлеп 
тұр», – деп қолына телефон 
ұстаған басшының бейнесін 
көрсетті. 

Осыдан аз ғана бұрын, биыл 
мектеп бітірген ұл немерем сол 
елге оқуға аттанған. Өзім де 
әрқашан Түркияны екінші Ота-
нымдай көретінмін.

Қорқыныш пен үрейден 
жүрегім қысылып, демімді ала 
алмай қалдым, қалай болғанын 
өзім де шала білемін:

– Жан Алла, өзің жар бол... 
Жан Алла... немереме, Түрік 
халқына, Ердоғанға... – деп, 

жасқа булығып сәждеге құладым...
Кейіннен: «сол сәтте жалғыз 

мен ғана емес, Түркиядағы, 
әлемнің өзге түкпірлеріндегі 
түрік аналары көздерін жасқа шы-
лап, осылай сәждеге бас қойған 
шығар – деп ойладым.

Мыңдаған аналардың 
сәждеде жас төккен мінәжаты 
біз ұқпайтын тылсым әлемді 
көктей өтіп, сексен миллион 
түрік халқын көзсіз ерлікке 
рухтандырған болар... кім  
біледі... Ақиқаты Жаратушыға 
аян!

Тар кезең, сын сағатта өз 
ұлтын  шексіз сүйіп, билікте 
болған жылдарын, күш-қуатын 
халық игілігіне жұмсаған ұлт, ел 
басшысы Ердоған пананы  жеке 
қорғаушылары мен президент  
гвардиясынан емес, халқынан 
іздеді...

Халқы (тобыр емес) оның 
үнін естіген бойда ер-әйел, жас-
кәрісі қатерді елең қылмай, елін, 
басшысын қорғау үшін алаңдарға 
теңіз толқынындай ағылды.

Үкімет үйіне, мемлекеттік 
маңызды мекемелерге, 
аэропорттарға бағыт алып, 
өлім себе зулаған шынжыр табан 
танкілердің алдына мыңдаған 
адамдар жанды қалқан құрды.

Басылып, жаншылып, оқтан 
да өліп жатты, бірақ, ешкім бас 
сауғалап қашпады.

Қолдарына тек түрік жалауын 
ұстаған, еш қарусыз адамдар 
мұздай қаруланған әскерилерден 
тұратын мыңдаған сатқынның 
өз жанкештіліктері мен мысын 
басып, тауын шақты.

«Халық» деген Жаратушы 
Иенің  бір есімі. 

Ол шын қаһарланса ешбір 
қару да, әскер де бөгет бола 
алмайтыны, өз халқынан өлердей 
қорқатын кейбір билеушілерге 
сабақ болар...

Түрік халқы ауыр 
құрбандықтармен елін, 
мемлекетін, гүл жайнаған Ота-
нын ел дамуын елу жылға артқа 
лақтыратын қирандыға айналу 
қатерінен сақтап қалды. 

Қайсар рухты, ержүрек, та-
банды ел екенін әлемге таныт-
ты!

Бұл жеңіс: тарих кезеңдік 
қана мәні бар даңғаза өтіріктер 
мен жасанды көсемдерден 
тұратын шаң-тозаңды сілкіп 
тастап, жүзжылдықтар белесін 
аттағанда да еш мәнін жоймай, 
оқулықтарға енеді.

Осы оқиғадан соң туған 
халқы өз өмірлерін құрбан етіп, 
қорғаған басшылары – Ережеп 
Тайып Ердоған исі түркінің, 
тіпті жалпы адамзаттық ұлт 
көсемі деңгейіне көтерілді. Оның 
есімі келер мыңжылдықтарда: 
инквизиаторлар, тамплиер-
лер, кресшілер т.б. дін атын 
жамылған қара күштер Европа 
континентіндегі адамзаттық 
ақыл-ойды бақи әлемге 
біржола аттандырар сәтінде, 
халықтарды  есеңгіреткен түнек 
әлемді ақ жалындай жайпап өткен 
Ертұғрыл бектен бастау ала-
тын, ғұмырын ұлт бостандығы 
үшін күреске сарп еткен, түркілік 
ержүректілердің деңгейінде, жыл-
дар туғызған ақпейіл аңыздармен 
зорайып, елеулілердің тізіміне 
мәңгі жазылары ақиқат!

            Оңай ТҰРҒАЛИЕВА
            (соңы)
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20 қараша күні 
Алматыдағы Қазақстан 
Республикасы Мемлекеттік 
Орталық музейі 
Қазақстандағы Жапо-
ния Елшілігімен және 
Қазақстандық-жапондық 
адам ресурстарын дамы-
ту орталығымен бірлесіп 
«Жапон мәдениеті күні» 
фестивалін өткізді.

Еліміз Тәуелсіздік алған 25 
жылдың ішінде әлемнің көптеген 
мемлекеттерімен дипломатиялық 
қарым-қатынас орнатып, 
ынтымақтаса жұмыс жасап келеді. 
Солардың бірі - Жапония. Күншығыс 
елімен достық байланыс 1992 жыл-
дан бері жалғасып келеді. Үстіміздегі 
жылдың қараша айының басын-
да Қазақстан Республикасының 
Президенті Нұрсұлтан Назарбаев ар-
найы шақырумен Жапонияға ресми 
сапармен барып қайтқан еді. Сапар 
барысында екі ел арасындағы қарым-

қатынастардың алғашқы күннен 
бастап  достық пен өзара түсіністік 
рухымен сусындағанын, мемлекет-
тер арасында ешқандай шешілмеген 
проблемалардың жоқтығын атап 
өткен болатын.    Қазіргі таңда екі ел 
арасындағы саяси-экономикалық, 
гуманитарлық байланыстармен 
қатар, мәдени-ынтымақтастық та 
айтарлықтай дамып келеді.       

Мемлекеттік деңгейде 
ынтымақтастық байланыс орнаған 
елдің мәдениеті мен дәстүрін 
Қазақстан Республикасы Мемлекеттік 
Орталық музейі 10 жылдан астам 
уақыттан бері қазақ еліне таны-
стырып келеді. Музей мамандары 
Қазақстандағы Жапония елшілігімен 
бірлесіп, белсенді қызмет атқарып 
келеді. Бұған дейін музейде өткен  
«Жапония қуыршақтары», «Әлем ки-
моно жасау шебері Итику Куботаның 
көзімен», «Хиросима мен Нагаса-
ки», «Исегатагами» өнері жөніндегі 
шеберлердің картиналары және 
тағы басқа да мәдени шаралары 
қала тұрғындары мен қонақтарының 
зор қызығушылығын тудырып, 

республикалық БАҚ беттерінде 
кеңінен көрініс тапқан еді.  

Жапония – ғибадатханалары және 
өзінің сұлулығымен тамсандырған 
бақтар, қар басқан тау шыңдары мен 
зәулім үйлер, болашақтың техно-
логиясы  мен ғасырлық дәстүрлер, 
қалалық өмірдің қарбалас тіршілігі 
және табиғаттың сұлулығы мен 
үйлесімі жарасқан ғажайып ұлттық 
мәдениетіне және жұмбаққа толы 
елдердің бірі.          

Елімізде Күншығыс елінің 
мәдениетіне деген қызығушылық 
жылдан-жылға артып келеді. 

Фестивальға жиналған халықтың 
қарасы жылдан жылға артып 
отырғаны осыған дәлел бола ала-
ды. Мәдени шараға әртүрлі жастағы 
адамдар көп жиналған, олардың 
қатарында мектеп оқушылары да, 
студенттер де, түрлі салада еңбек 
ететін мамандар, зей-
неткерлер де бар. 
Шара барысында 
алматылықтар мен 
қала қонақтары Жапо-
ния өнері, мәдениеті, 
спорты,  биі, асхана-
сымен және жапон тех-
нологиялармен танысу 
мүмкіндігін алды.

Бағдарлама ба-
рысында жапондық 
жауынгерлік өнер 
көрсетілімі, тайко 
жапондық дабыл-
дарында ойнайтын 
«Ооэдодайко» да-
былшылар тобының 
өнері көрерменге тарту 
етілді.  

Фестиваль қонақтары шеберлік 
сабақтарында оригами, исеката-
гами (текстильді бояуға арналған 
қағаз трафареттерді дайындайтын 
жапондық қолданбалы өнер түрлері), 
кирие, фурошики және т.б. танысып, 
иероглифтерді жазу мен дәстүрлі 
жапондық тағам дайындауды, шәй 
құю рәсімінде дұрыс шәй құюды, 
кендама жапондық дәстүрлі ойы-
нын үйренді. Фестивальға келушілер 
жапонның ұлттық киімін киіп, суретке 
де түсіп жатты. Мектеп жасындағы 
оқушылар күншығыс елінің ұлттық 
ойын түрлерімен танысып қана 
қоймай өздері де ойынға белсене 
араласты.

Сондай-ақ шараға елімізде ұзақ 
жылдардан бері жұмыс істеп келе 
жатқан жапондық компаниялар 
да қатысып, өз өнімдерін көрмеге 
келушілердің назарына ұсынды. 

Алматыда өткен Жапон мәдениеті 
күнін Қазақстан Республика-
сы Мемлекеттік Орталық музейі 
директорының орынбасары Бибігүл 
Дандығараева мен Жапонияның 
Қазақстан Республикасындағы 
төтенше және өкілетті  елшісі Итиро 
Кавабата мырза ашып берді.

- Өздеріңіз білесіздер, бүгінгі 

Жапон мәдениеті фестивалінің 
өзіндік ерекшелігі бар. Мұндай 
шараны қала тұрғындары өте 
қызығушылықпен қарсы алады. 
Мұның ерекшелігі: бүгін сіздер өте 
нәзік мәдениеттің, көркемөнердің 
түрімен танысасыздар. Осы қараша 
айының басында Елбасымыз Жапо-
нияда болды. Сол сапары кезінде 
бірінші кезден-ақ ынтымақтастық 
қарым-қатынасымызда шешілмеген 
мәселелердің болмағандығын айтқан 
еді. Бүгін міне, Жапон елшілігімен 
бірлесе отырып осы іс-шараны 
ұйымдастырып отырмыз. Бұл да 

сол ынтымағымыздың айғағы 
деп ойлаймыз. «Жапон мәдениеті 
фестиваліне» қош келдіңіздер!» 
- деді Бибігүл Дандығараева. 
Одан кейін сөз алған  Итиро Ка-
вабата мырза мұндай фестиваль-
ды үнемі өткізіп тұратындарын 
және әрдайым көрермен тара-
пынан үлкен қызығушылыққа ие 
болып отырғанын атап өтті. Сөз 
арасында Елбасы Нұрсұлтан 
Назарбаевтың Жапонияға ресми 
сапармен барып қайтқанын және 
өте сәтті сапар болғанын тілге 
тиек етті. Сондай-ақ бүкіл әлем 
көз тігіп отырған халықаралық 
деңгейде өтетін «Астана Экспо 

- 2017» көрмесіне Жапон үкіметінің 
де аса қызығушылық білдіріп, 
павильондардың дайындығына 
ерекше мән беріп отырғандығын, 
қазақстанда жұмыс істеп тұрған 
Жапон компанияларының көрмеге 
қатысатындығын және үздік техноло-

гияларын паш ету мүмкіндігінің туып 
тұрғанын да қуана жеткізді. 

Музей қызметкерлері «Жапон 
мәдениеті күні» фестивалін дәстүрлі 
түрде өткізіп тұруды жоспарлап отыр. 
Осындай шараларды ұйымдастыру 
арқылы екі ел арасындағы мәдени 
ынтымақтастық байланыстарды 
нығайтып, достық қарым-қатынасты 
жандандыруға мүмкіндік туады. Фе-
стиваль шығыс елі дәстүрлерінің 
байлығы мен көптүрлілігін паш 
етіп, елдеріміз арасындағы 
өзара түсіністік пен достықтың 
қалыптасуына ықпал етеді, - деп ха-
барланды ҚР Мемлекеттік орталық 
музейінен.

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

                                                      

 Қала тұрғындары Күншығыс 
елінің мәдениетімен танысты
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Kafk az’ın Toloş’undan geldi dedem 
  Kazah toprağına.
Sürgün olup yollandiler dünyanın dört 
yanına.
Can kardeş gibi karşılandılar   
 Kazakistan’da dedelerimiz.
Allah’ın yardımıyla Kazakistan oldu  
  bizim vatanımız.

Yağışta da, karda da, tipi boranda
Odunlar yaş olsada, ısındılar   
   ocak yanında.
Etmegi yarı bölüp aç kalmadılar.
Bizim dede-nenelerimiz   
           ne görmediler?

Tarlada işlediler, çapa sallayıp,
Tarlanın otunu temizlediler   
   çok yorulup.
Dedem suci oldu köyün kolhozuna, 
Yorulsalarda, oldıler Allh yolunda.

Babam dünyaya geldi, sevindi herkes.
Beşik toyu yapıldı yığıldı herkes.
İmam ezan okudu koyuldu adı.
Dedemin oğlu oldu – İlimdar adı.

Babam büyüdü, ohuması bitti.
Sonra babamın gözü anama gitti.
Dedm nişannadı anamı babama,
Teze gelin geldi nenemin yanına.

Oldu beş çocuk – şennedi evimiz,
Bizleri çok güzel böyüttü ana-babamız.
Köçtü üç bacım, kaduh iki kardaş,
Babama direk olup, çalışıyeruh   
   yavaş-yavaş.

Kazakistan’ı sağolsun –    
  bizim vatanımızı,
Yer verdi, ev verdi bizim dedelerimize.
Dilegim odur ki benim Ahıska   
   Türküm,
Allah’ın duasıyla yaşasın Ahıska   
   Türküm!

Yazan: 
İlimdar oğlu Kamal İsmailov (Toloşi)

BEN AHISKA 
OĞLUYUM!!!

Даже простой шлепок – 
это насилие над ребенком

Такими мыслями поделилась на пресс-конференции в Службе 
центральных коммуникаций, посвященной прошедшему в Астане 
республиканскому детскому Форуму-фестивалю «Балаға мейірімді 
Қазақстан», депутат Мажилиса Парламента РК и Уполномоченный по 
правам ребенка в РК Загипа Балиева.

«Насильниками не рождаются, ими становятся. На сегодня в местах ли-
шения свободы находятся 1300 насильников. Впервые в Казахстане в г.Актау 
при поддержке акимата создан Центр поддержки жертвам преступлений. 
Согласно недавно проведенных исследований, каждый 2-й ребенок в Казах-
стане, хотя бы один раз в жизни, подвергался физическому насилию. Необ-
ходимо установить запрет на любую форму насилия над ребенком, будь то 
просто шлепок... Ни в коем случае нельзя допускать насилие над ребенком. 
Ведь, избивая ребенка, родители наносят не только физическую, но и психо-
логическую травму формирующейся личности. Общество должно выступать 
против насилия над ребенком с моральной и гражданской позиции, начиная 
с меры общественного порицания, вплоть до уголовной ответственности. И 
огромную роль здесь играет помощь СМИ в этичном освещении и порицании 
насилия над детьми. Жизнь – штука короткая: старость неизбежна. Чтобы 
быть понятым в старости, важно слушать и слышать ребенка с рождения. 
Нужно видеть в каждом ребенке Личность, которую надо просто уважать и 
любить», - говорит спикер.

Казахстан без детских домов!
Из 29000 детей-сирот и детей, оставшихся на попечении государ-

ства,  21 тысяча устроена. Осталось устроить 8 тысяч детей. 25 лет 
назад таких детей было 100 тысяч, сказала уполномоченный по пра-
вам ребенка Загипа БАЛИЕВА в ходе пресс-конференции  в Службе 
центральных коммуникаций, анонсируя проведение международной 
конференции «Казахстан, дружественный к ребенку».

«Казахстан добивается цели стать страной без детских домов», - сказала 
спикер, обратив внимание на лучшую форму усыновления из опыта работы 
ЮНИСЕФ. «Я за то, чтобы ребенок вошел в настоящую семью, чтобы его не 
рассматривали как инструмент для зарабатывания денег. Это должна быть 
семья, которая принимает на себя ответственность и единодушное решение 
оказать этому малышу поддержку и готова  помочь в их лице получить маму, 
папу, брата, сестру». 
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вой декаде декабря много вре-
мени и сил придется уделять 
родным. 

Стрелец
Для Стрельцов 

конец ноября и нача-
ло декабря — весьма 

позитивное время: встречи, об-
щение, поездки окажутся увле-
кательными и принесут много 
пользы. В первой декаде де-
кабря будьте внимательны к 
любой информации: она станет 
ключом к началу нового жизнен-
ного этапа. Это хорошее время 
для учебы, расширения про-
фессиональных возможностей. 
Вероятны кармические испыта-
ния. 

Козерог
Для Козерогов 

начинается гармонич-
ный период, который 
идеально подходит 
для общения с друзьями и 
любого сотрудничества. В ка-
рьере намечаются позитивные 
перемены. Есть шанс преуспеть 
благодаря поддержке коллег и 
умению работать в команде. 

Водолей
Довольно 

напряженное 
время для Во-
долеев. При-
дется с головой 
п о г р у ж а т ь с я 
в профессио-
нальные дела, 

общественные обязанности. 
Для вас сейчас особенно важ-
но, какое впечатление вы про-
изводите на окружающих, чем 
можете гордиться. В первой де-
каде декабря Водолеям многое 
удается. Есть шанс укрепить 
авторитет, повысить статус, за-
воевать популярность.

Рыбы
Вас ждут ду-

ховные озарения, 
творческий подъ-
ем, успех в науч-
ной работе. Для 
важных встреч, переговоров, по-
иска нового места работы осо-
бенно подходят конец ноября 
и первая декада декабря. Вам 
улыбнется финансовая удача, 
вы сможете найти спонсоров 
и начать выгодные проекты. В 
конце недели лучше сделать 
паузу в делах: есть риск денеж-
ных потерь, обманов, афер. 

ошибок, просчетов, переоценки 
собственных возможностей. 

Лев
Вы открыты, об-

щительны, мобильны. 
Ваши аналитические 
способности на высо-

те, интуиция не подводит, что 
позволяет глубоко вникать в суть 
любой ситуации, понимать людей 
и мотивы их поступков, заводить 
выгодные знакомства, находить 
влиятельных помощников и кон-
сультантов. Особенно благопри-
ятным временем окажется сере-
дина недели, когда вы сможете 
добиться успеха в образователь-
ной и посреднической деятельно-
сти, в науке, творчестве, публич-
ных выступлениях. 

Дева
Для Дев наступает 

трудный период. Отсю-
да — снижение жизнен-
ных сил, так что будет 
сложно в полной мере реализо-
вать свои замыслы. С 28 декабря 
по 4 декабря придется завершать 
дела, стараться извлечь выго-
ду из давних проектов. В то же 
время вероятны романтические 
встречи при самых неожиданных 
обстоятельствах. Девам стоит 
умерить амбиции и сдерживать 
импульсивные порывы, поскольку 
иначе у окружающих сложится не 
самое приятное мнение о вашей 
персоне. 

Весы
Для вас эта 

неделя — период 
активный и гармо-

ничный, наполненный радост-
ными и знаменательными собы-
тиями, приятным общением. В 
первой половине недели Весы 
добьются успеха в творчестве, 
публичных выступлениях. Еще 
это удачный момент для подачи 
исковых заявлений, обращения 
с просьбами к руководству, ор-
ганизации встреч и культурных 
мероприятий. 

Скорпион
Многие Скорпио-

ны ощущают дефи-
цит энергии. А ведь 
именно сейчас звез-
ды предоставят вам 
массу возможностей, 
чтобы проявить свои таланты. 
Так что постарайтесь собраться 
с силами и показать всем, на что 
вы способны. Кроме того, в пер-

Овен
Большин с т в о 

Овнов ощущают не-
достаток жизненных 

сил. Но в целом это благопри-
ятное время для совместных 
финансовых проектов, укрепле-
ния материального положения, 
особенно в первой декаде дека-
бря. Кроме того, возрастет ин-
терес к оккультизму, духовным 
практикам. Многие представи-
тели знака сейчас чувствуют 
воодушевление, эмоциональ-
ный подъем, поэтому творче-
ски подходят к решению любых 
вопросов. 

Телец
Для Тельцов 

конец ноября, а 
также первая дека-
да декабря — весь-
ма гармоничное время, когда, 
благодаря поддержке партнера 
(по бизнесу или браку), они су-
меют реализовать свои мечты, 
а также ощутить стабильность 
и духовное единство. Надо 
быть осторожнее в общении, 
поскольку могут раскрыться 
тайны, которые станут поводом 
для серьезных конфликтов. 

Близнецы
Б л и з н е ц а м 

придется много об-
щаться, вести пере-
говоры, налаживать 
связи — но, как на-
рочно, у вас нет ни 

сил, ни желания заниматься 
делами. И все же попытайтесь 
преодолеть инерцию. Старай-
тесь выполнять все обещания 
и держать эмоции под контро-
лем, поскольку импульсивность 
и необязательность сыграют на 
руку вашим соперникам, да и 
начальство окажется не в вос-
торге от подобного отношения 
к работе. 

Рак
Для боль-

шинства Раков 
наступает время 
эмоциональной 
нестабильности, да и события 
будут меняться, как картинки 
в калейдоскопе. Так, в начале 
недели вас ждет финансовый 
успех, выгодные предложения, 
знакомства с нужными людьми. 
Можно попытать счастья в ло-
терее или азартных играх (не 
теряя рассудка, естественно). 
В середине недели проявляйте 
осмотрительность: велик риск 

c 28 ноября по 4 декабря 2016 года

Досуг/Eğlence

Ќазаќ тілі

(Жалғасы келесі сонда)

Dostyk ave. 105, 050051, Almaty,
Kazakhstan

Tel.: 007 (727) 258 11 11

Всем удачи!
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
Уважаемые читатели! Уведомляем вас о том, что с 

2016 года изменился подписной индекс газеты: 66477. 
Новый индекс и новые подписные цены вы можете 
узнать из Приложения №3 к каталогу АО «Казпочта» 
на 2016 год во всех почтовых отделениях. 

Здесь может быть 
ваша реклама!


